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Thesaurus Management Guidelines

1 INTRODUCTION

To index the testimonies it holds, USC Shoah Foundation - The Institute for Visual
History and Education relies upon the use of a controlled vocabulary. This has
necessitated the development of a thesaurus that is unique and specific to the
content of the collections being described. The USC Shoah Foundation created
and formatted its thesaurus in conformance with the ANSI/NISO Z39.19 Guidelines
for the Construction, Formatting, and Management of Monolingual Controlled
Vocabularies.! These guidelines have since been superseded by ISO 25964 - the
international standard for thesauri and interoperability with other vocabularies.?

1.1 History

1995-1996

The Survivors of the Shoah Visual History Foundation began indexing® in mid-
1995. Because of the size of the then-projected collection of Holocaust
testimonies (50,000), it was felt that standard cataloging procedures would not
give sufficient access to the stories contained within. Consulting with other
Holocaust oral history organizations and archivists and drawing on the technology
of geographic information systems and map databases, the Foundation evolved
its own method of time-coded indexing using a controlled vocabulary to describe
segments of video. This effort was based on the ANSI/NISO standards for creating
thesauri, Z39.19.

Over the first year and half, a team of historians and an archivist worked with
the indexers to rapidly begin creating and organizing the controlled vocabulary
and to index the first testimonies. Indexers would watch testimonies and propose
terms to describe segments of the video. The historians and archivist would then

! “ANSI/NISO Z739.19-2005 (R2010) Guidelines for the Construction, Format, and Management of
Monolingual Controlled Vocabularies,” NISO, accessed March 18, 2022,
http://www.niso.org/publications/ansiniso-z3919-2005-r2010.

2 “ISO 25964-1:2011 Information and documentation — Thesauri and interoperability with other
vocabularies — Part 1: Thesauri for information retrieval,” /SO, accessed March 18, 2022,
https://www.iso.org/standard/53657.htmL

3 Initially referred to as cataloging. See the Glossary.
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research and organize the terms. The earliest indexing terms in the database
date from December 8, 1995, and around 4,000 indexing terms created in the
original Thesaurus have since remained in use. At this time, the historians helped
to develop longer Pre-Interview Questionnaires (PIQs) to capture more socio-
historical information than was initially done.

1997-2001

In early 1997, the Shoah Foundation paused its indexing work. Over the next
months, the rapidly growing controlled vocabulary was revised to try and best
capture the content of the testimonies and more coherently organize it. In May
1997, indexing restarted, while the work of revising other terms continued.* The
indexing process (the “old system”) largely remained the same. However, a brand-
new process, biographical indexing,” was added to capture information from the
recently expanded PIQs. By Fall 1998, the Shoah Foundation had recorded its
50,000" testimony and the focus increasingly fell on indexing and the timeline
for completing indexing. By mid-2001, 4,800 testimonies had been indexed over
a 3.5-year period and close to 20,000 more terms were added to the Thesaurus.

2001-2005

In summer-fall 2001, after working with the management consulting firm McKinsey
& Company, the Shoah Foundation management created a faster and more
streamlined indexing method focusing purely on selecting controlled vocabulary
terms. In the “new system,” one-minute segments were generated automatically
(rather than manually) and there were no longer requirements to write notes or
summaries. The indexing of non-English testimonies began circa 2002. Once the
Shoah Foundation had reached agreement to move to the University of Southern
California, the decision was made to finish all the indexing of its original collection
by the time of the move, in December 2005. This goal was almost achieved: in
45 years from 2001 to 2005, the Shoah Foundation indexed circa 45,000
testimonies using the “new system,”® in the process adding almost 38,000 further
terms to the Thesaurus.

4 There are various retired terms in the Shoah Database: “(prop) (un)” terms date from mostly
August-November 1998; “(prop)” terms date from earliest April 1998; and “(z)” terms - one dates
from March 1997, but rest from mid-1998-2000.

> First called “PIQ entry” then for a while “cataloging” (after the video-related work was renamed
“indexing”). See the Glossary.

® The indexing of around 2,300 of the 52,000 of the Shoah Foundation’s original collection was

not completed by the end of 2005.
2
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2006-Present

In January 2006, the Shoah Foundation moved from the Universal backlot to the
campus of the University of Southern California. Between 2006 and July 2012,
the organization was known as the USC Shoah Foundation Institute for Visual
History and Education. As of August 2012, the full official name became USC
Shoah Foundation - The Institute for Visual History and Education.

Indexing continued at USC but on a far smaller scale, increasingly with indexer
contractors rather than full-time staff and using digitized testimony files and web-
based indexing applications (rather than tapes and tape decks).

At USC, the USC Shoah Foundation began to expand its collections of testimonies
beyond the Holocaust. Because of its comparative genocide focus, the decision
was made to expand the existing Thesaurus to incorporate relevant terminology
to cover other genocides and events of mass violence.” The first indexing work
began on the:

e 1994 Genocide against the Tutsi in Rwanda from 2009

e (Cambodian Genocide from 2009

e Nanjing Massacre from 2013

e Armenian Genocide from 2014 (also pioneering the first group testimony
indexing in 2016)

e Guatemalan Genocide from 2016

e South Sudan Civil War from 2017

e Central African Republic Conflict from 2017

e Contemporary Antisemitism from 2017

e Anti-Rohingya genocidal violence from 2018

e Bosnian War and Genocide from 2021

As part of the Preserving the Legacy program, the USC Shoah Foundation has
brought in Holocaust collections recorded by other organizations, preserved and
indexed them, and made them accessible through the Visual History Archive
search tool, the first examples being:

e Jewish Family and Children’s Services of San Francisco, the Peninsula, Marin,
and Sonoma Counties (JFCS) collection: 2014-2015
e The Canadian collection: 2015-2016

’ Rather than create parallel thesauri for each different event.
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Online indexing training and thesaurus researcher began in 2016 and has enabled
the USC Shoah Foundation to hire and train indexers and researchers all over
the world. Between 2006 and the end of 2021, around 7,000 more indexing terms
were added to the Thesaurus.

1.2 Biographical Indexing

Based on information in a Pre-Interview Questionnaire (PIQ), other accompanying
documentation, and/or the video testimony itself, the biographical profile gives
end-users an overview of the experiences and people referred to in each
testimony. The data indexed here can be searched in the Visual History Archive
(VHA) search tool (Quick Search, Experience Group Search, People Search) and
USC Shoah Foundation’s IWitness online educational program. Using the
Biographical Profile Indexing Application, the indexer:

e Assigns the testimony to an experience group.
e Answers a short set of questions about the interviewee’s experiences.

e Enters the names of, and basic information about, family members and
other people relevant to the testimony.

1.3 Video Indexing

Video indexing allows end-users to gain minute-by-minute, segment-level access
to the vast archives of testimony held by the USC Shoah Foundation. The data
indexed here can be searched in the Visual History Archive (VHA) search tool
(Quick Search, Index Search, People Search, and Places Search) and USC Shoah
Foundation’s IWitness online educational program. The video testimony is divided
into one-minute segments. Using the Video Indexing Application, the indexer:

e Watches the testimony.

e Finds the indexing term(s) that best describe the content of the testimony
and assigns them to the appropriate segment(s). These include people,
places, time periods, and a great variety of other subjects.

e Corroborates information stated in the video testimony with that given in
the Pre-Interview Questionnaire or other accompanying documentation.
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1.4 Indexing Practice

Indexing is guided by principles that aim to minimize the unavoidable subjectivity
in representing the deeply personal narratives in the archive. Although every act
of description is in part subjective, the USC Shoah Foundation aims to leave the
task of interpretation to the end user. While value judgments and emotionally
loaded words may seem appropriate in a context of the horrors of persecution
and genocide, the indexing terms were created using neutral language and are
indexed to facilitate access to the testimonies’ content, rather than as a
commentary on the events themselves.

When employing the controlled vocabulary, indexers consider how that vocabulary
will give access to an individual testimony. They use their judgment to choose to
draw attention to those terms in the context of the given testimony or not to.

A central concept in USC Shoah Foundation indexing is that of "indexable content”:
indexers are required to use judgment when choosing terms and need not
necessarily index every single time something is mentioned. The level of content
that can be indexed may differ in each collection indexed, depending on both
the size of that collection and the time and budget constraints on indexing.
Bearing in mind that one could spend all one's time working on a single testimony,
“indexable content” should reflect the main discussions, but not necessarily all of
them.

When the USC Shoah Foundation’s original collection of nearly 52,000 Holocaust
witness audiovisual testimonies was indexed, “indexable content” was focused on
capturing only the main topics under discussion. However, the development of
the VHA search tool and close work between USC SF staff and researchers has
led us to the conclusion that indexing in more detail is desirable. Determining
the level of content—i.e., when to index and when not to index—is fundamental.
Here are some general rules:

e People, places, and country-time periods are the basics of indexing. They
will normally be indexed, unless references to them are only fleeting.

e Experiential terms make up virtually all the other indexing terms: they
describe the experiences of the testimonies. They should represent the
major topics discussed in the testimony. Terms should be indexed when

5
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there is sufficient content in the discussion of those particular topics. Future
users searching on those topics should find more than just a brief mention.

e Most of the indexed topics in a testimony usually concern the experiences
of the interviewee (primary experiences). Experiences of individuals other
than the interviewee (secondary experiences) should be indexed based on
the historical importance of the story or the story’s importance in the
narrative of the testimony.

e Testimonies should be indexed as specifically as the information given in
the testimony allows. If the testimony is more detailed, then it is appropriate
to index using more detailed terms. If it is less detailed, more general
terms will often be appropriate.

e There is no need to reapply the same term unless a discussion is
interrupted and then resumes.

e There may be portions of testimony to which no indexing terms need to
be applied. This may be because 1) the interviewee talks for a long time
about the same subject, or 2) there is insufficient content to index anything
in those segments.

e Discussions of history (that is any geopolitical content superfluous to the
interviewee’s experience) should be indexed using “general history” indexing
terms (e.g., “Polish history”). In the Term Hierarchy, general history terms
are currently located in the container “World Histories” under the sub-
container “national histories”.

o The size of the collection being indexed is significant. For example, when
the Institute’s original collection of 52,000 Holocaust testimonies was
indexed, it was agreed that discussion of a topic needed to be relatively
ample for an index term to be utilized. Exceptions could be made for brief
discussions of things that were particularly rare or valuable, or for terms
that gave necessary context but were not explicitly discussed. For smaller
testimony collections, it may be important to index at a higher level of
detail and the concept of “sufficient content” should be adjusted
accordingly.

Over time, the conception of what constitutes “indexable content” may change.
During the indexing of the original collection of 52,000 Holocaust-related
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audiovisual testimonies (1995-2005), indexers were instructed to represent only
the main subjects discussed. This was motivated by the desire not to overwhelm
future users with enormous numbers of search results for every term, especially
when discussions of the given terms did not appear to be substantial. However,
a number of researchers have reported that the testimonies are indexed with
insufficient detail, i.e., that the level of “indexable content” which we normed for
all indexers was set too high. As a result, subsequent indexing of testimonies has
aimed at capturing more detail

Indexers have a direct connection to the growth of the Thesaurus. The indexing
applications allow for indexers to propose new terms to cover events, experiences,
and other concepts that the existing Thesaurus does not.

1.5 Proposed Terms

As they perform either biographical profile indexing or video indexing, indexers
may find it necessary to propose new terms. These terms can be divided into
two basic different types: experiential terms and referential terms. Referential
terms (or “concrete terms”) such as proper names of people, organizations, events,
objects, and geographic locations are sent to the researcher for verification and
description according to the standards set forth in these Guidelines. Experiential
terms—ones that are thematic and describe the experiences of interviewees—are
reviewed by indexing supervisors who determine whether the terms should be
created in their own right or are already covered by existing terms.

16 Thesaurus Research

The USC Shoah Foundation uses the Canvas online learning management system
to train its Thesaurus Researchers: https://uscsf.instructure.com/courses/9.

Thesaurus Research involves the following steps. Once trained, the Researcher

e Receives a list of new terms proposed by indexers to work on
e Determines whether the new term is accurate and merited
e Locates appropriate sources
e Researches each concept
e Using the proprietary Thesaurus Manager application, enters fields for each
term by adding the
o Label
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Definition

Type

Synonyms

Sources

Geographic coordinates (if relevant)

O O O O O

To keep the level of misinterpretation and error low and enable the researcher
to verify proposed terms effectively, the following research technique should be
followed:

Comments: If the indexer has provided comments or notes regarding the proposed
indexing term, those notes should be taken into consideration before beginning
the research since such comments may shed light on the context of the term as
used by the interviewee.

Associative Geo-terms: If other geo-terms are mentioned in the testimony they
should be taken into account since they may indicate a general geographic region
for investigation of the proposed term.

PIQ/Accompanying Documentation: When necessary, refer to the scanned
hardcopy Pre-Interview Questionnaire (PIQ) and/or other interview documentation
to verify the information provided by the indexer.

Testimony: To clarify information about a proposed term, the researcher should
listen to the relevant segment(s) of the testimony in which the term has been
proposed.

Generic Terms: When initial research reveals that the information given for a
proposed term is insufficient to distinguish between two or more named entities,
the Researcher is advised to default to a generic interpretation of the term to
avoid misrepresentation.

See the section on Generic Terms.

Unverified: When a proposed term cannot be verified using available research
materials, the Researcher may designate the term as unverified (u). This choice
of action ensures that proposed terms and their assignments to testimonies are
retained.

See the section on Unverified Terms.

@2022 USC Shoah Foundation — The Institute for Visual History and Education

Adapted from Research Guidelines by Vladimir Melamed and Neal Sokol; amended on 07/16/2003 by Karen Jungblut
and Jennifer Jeter; edited and reorganized on 10/10/2003 by Donna Casey; revised on 12/20/2013 by Crispin Brooks;
revised as the Thesaurus Management Guidelines in April 2022 by Crispin Brooks.



Deletion: When a proposed term cannot be verified and is deemed insignificant
in relation to the testimony given, the Researcher may specify that the term
should be deleted or dropped. This option should be used sparingly since deletion
of the proposed term also causes all traces of it to be dropped from the
testimony. A proposed term will only be deleted after the Researcher consulted
with the Archivist or Curator. Unverified places of birth or death should be retained
as “unverified” and should not be dropped.

Research Resources: Bibliographical protocol is an integral part of the research
procedure. Primary country-based sources like national censuses and national
gazetteers of the respective period, if available, are the preferred sources. When
possible, a minimum of two sources should be used. Sources for camps, ghettos,
DP camps, refugee camps, social and political organizations, and other historical
index terms should also be from the country in question. At the same time, it is
appropriate to use electronic sources like GeoNames, Google Maps, and others
to identify modern locations and to provide coordinates. Web-based sources must
be approved by the Archivist or Curator.

See the Appendix: Preferred Sources.

Synonyms: The proposed indexing term may contain errors in spelling, word order,
punctuation, spacing, and abbreviations. There can also be differences between
singular and plural forms of important terms. In many cases, the interviewee’s,
the interviewer’s, or the indexer’s level of familiarity with the relevant language(s),
both in written and spoken form, can result in a variety of spellings. Alternative
spellings can be captured in the Synonym tab of the Thesaurus Manager
application. The comments accompanying proposed terms should not be taken
for granted as they may assist in formulating these synonyms.

See the section on Synonyms.

Following the steps outlined above will enable researcher to employ effective
historical and geographical approaches, which in turn save time and reduce
mistakes.

1.7 Managing the Thesaurus

Using the proprietary Thesaurus Manager application, the Archivist/Curator:
e Maintains the Thesaurus according to existing standards, ensuring the
o Correct format for each indexing term
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o Correct assignment of terms with regard to hierarchies and
relationships
e Decides on the creation of new terms, preferably in discussion with
researchers and scholars, determining whether:
o A term in the Thesaurus already covers the content of the new term
o The creation of the new term would problematize existing indexing
methodology across all collections
e Consults with the USC Shoah Foundation’s Research Division to involve
relevant scholarship and scholars, especially when developing terminology
for new collections
e Researches and creates proposed terms (like the Researcher)
e Assigns proposed terms to researchers
e Finalizes new terms created by the Researcher
o Checking work
o Adding parent(s) in the Subject Hierarchy
o Classifying the terms
o Matching the proposed terms to the new terms
e Performs corrections and updates
e Ensures that changes in indexing terms and methodology are reflected in
the Thesaurus Management Guidelines, Thesaurus Research online course,
Indexing Guidelines, and the Indexing Training online courses

1.8 Thesaurus Development

The development of the USC Shoah Foundation’s Thesaurus is based on the
following concepts:

e A single Thesaurus for all the different collections of testimonies of
genocide and crimes against humanity is both possible and desirable from
USC SF’s perspective.

e Indexing terms should be created using neutral language: this enables
indexers to provide access to a subject without imposing their own or the
USC Shoah Foundation’s political outlook on a given issue.

e Each collection should be treated on its own merit and its specifics carefully
integrated into the single Thesaurus. With each new collection, it will be
necessary to create new terms.

e There are terms in the Thesaurus that were developed for Holocaust

10
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indexing that are equally applicable to other genocides, crimes and against
humanity, and persecution-related events.

e Conversely, it may be necessary to include new methodologies or
terminology that were originally rejected or overlooked when the USC Shoah
Foundation’s Holocaust indexing was developed.

e Creation of large numbers of new terms and new methodologies can
negatively impact timely and consistent indexing and may lead to
unnecessary ambiguity.

e The creation of new methodology and terminology will automatically
compromise older work, which was not indexed using that methodology and
terminology and will likely never be fully re-indexed using it. The question
should be asked: can the newly proposed methodology and terminology
actually be covered by existing terms? Can existing terms be broadened to
encompass newly suggested terms?

e When a new term is introduced, a reasonable effort should be made to
look at earlier testimonies to see if the new term can be added there. A
good method for this is to consult indexing segment notes (a SQL query
on the “SegmentNotes” field in the Shoah database)?® Given the size of
USC Shoah Foundation’s collections, full re-indexing of all earlier testimonies
is not possible.

e If a new methodology is decided upon, the best time to introduce it is at
the start of the indexing of a new collection.’ Indexers and users of the
USC Shoah Foundation’s search tools should be notified of developments.

Moving forward, constantly balancing these concepts is important, so as not to
let any one of them to become dominant. For both indexers and future users, it
is beneficial that the Thesaurus does not endlessly change. However, it should
also be sufficiently flexible to incorporate new concepts and, if deemed necessary,
revise existing methodology. The Thesaurus remains a work in progress and will
continue to be refined and updated.

8 Indexers should be encouraged to write explanatory notes about proposed terms in the segment
notes for this reason.

° For example, the terms for emotions and peoples, introduced in 2014 for the indexing of the
JFCS collection, and the specific occupations terms, introduced when the Zekelman collection

indexing began (2022).
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1.8.1 New Collections

Hitherto, each collection created by or shared with the USC Shoah Foundation
centers on a historical event of genocide and/or crime against humanity, and
the focus of indexing is to capture the specificity of that event. New indexing
terms get created for experiences and concepts which are central to it
Experiences that are less central are handled more generally and have less
coverage with indexing terms. For example, the testimonies of Holocaust witnesses
have significant detail for the specific experiences of the Holocaust, some general
coverage of World War Il in terms of military events, and are much more general
in their coverage of periods before and after.

Prior to indexing a new collection, Thesaurus development preparation involves:

e Developing familiarity with the relevant and reliable scholarship
e Identifying relevant and reliable sources for researching new terms

e Reviewing and revising existing terms that will also be needed for indexing
the new collection (e.g., country-time terms)

e Identifying potential new indexing terms

o Identifying new concepts that are, from a Thesaurus development
perspective, potentially problematic in terms of the existing Thesaurus and
indexing methodology

o Before indexing can begin, the following must be researched and written:
o Event/topic name and definition
o Associated experience group(s) and definition(s)
o Main country-time terms and definitions
o Start- and end-dates of persecution period

o Basic specific terms (with definitions) needed for the event in question

1.9 Compliance with ANSI/NISO Z39.19-2005 (R2010)

To conform with the ANSI/NISO guidelines, certain standards must be
maintained. Here is a summary of the main musts/must-nots.
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MUST NOT:
« Node labels (terms indicating principles of division of shared parent) must
not be used as indexing terms

MUST:
e Each term must have one and only one meaning - an unambiguous, non-
redundant definition.

o If the same term is commonly used to mean different concepts, then
its name is explicitly qualified to resolve this ambiguity

o If multiple terms are used to mean the same thing, one of the terms
is identified as the preferred term and others are listed as synonyms
or aliases

e Each concept is represented by a single preferred term.

e Relationships in controlled vocabularies must be reciprocal: if Term A relates
to Term B then Term B must relate to Term A. Must be observed for all
types of relationships.

e When a term is changed or deleted, the impact of that change on the
ability to search previously indexed records must be considered

e Compound terms (more than one word but single concept) must be
constructed as guidelines indicate

e Thesauri must accommodate: ambiguity control, synonym control,
hierarchical relationships, associative relationships (as opposed to a list
with no relationships at all)

e Apostrophes that are part of proper names must be retained

1.10 Guidelines

Observance of these Thesaurus Management Guidelines ensures that the research
methods, content, and formats used to develop the Thesaurus will produce terms
that are concise, clearly defined, and easy to read by indexers and end users
alike. The Guidelines were created to guarantee that entries in the Thesaurus are
both consistent and uniform with regard to content and format. Given the variety

of resources that must be consulted by a diverse group of researchers with
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varying personal styles, it has become necessary to develop a style guide that
all concerned may follow. Use of a style guide guarantees a standard presentation
for each entry, making the Thesaurus easy to read and apply to the collection
during the indexing and search processes.

2 TYPES OF TERMS

21 Verified Terms

Indexing terms that refer to specific names of people, organizations, events,
objects, and geographic locations are submitted for research and verification.
Those that are found in approved reference sources are created as verified terms
and are incorporated into the list of controlled vocabulary as possible indexing
terms for use with all testimonies included in the collection. Verified terms include
pertinent information such as location, definition, historic information, synonyms,
and sources consulted. Attempts should be made to find at least two sources
to verify a term. When two are not available one will suffice.

Refer to the specific types of indexing terms for more instructions about the kind
of information to be included in a definition.

22 Unverified Terms

Those terms that cannot be verified through available and approved resources
are created as unverified terms and are proceeded by (u) in the Thesaurus.

Example: (u)Heimstadt (Germany)

The researcher may recommend that the creation of an unverified proposed
indexing term is not warranted due to the information in reference sources (i.e.,
the source clearly verifies that a ghetto was not created in a town even though
the survivor may have referred to a ghetto in that town). Or, in consultation with
the Curator and/or Archivist, a proposed term which could not be verified, may
be deleted on the basis of the insignificant reference in the testimony. A
Researcher may recommend an appropriate generic term in conjunction with a
respective geographic term and/or date (if needed). Such a recommendation also
needs to be handled in consultation with the Curator and/or Archivist to ensure
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that the surrounding indexing terms used in the testimonies are still reflecting the
experience appropriately.

See notes under specific types of indexing terms regarding the creation of
unverified terms.

23 ‘(bio)” Terms

A distinction is made between referential indexing terms that are used for indexing
only in the biographical profile indexing—terms that begin with the prefix “(bio)’—
and those that are used both in biographical indexing and video indexing.
Originally, the “(bio)” or “(PIQ)” terms were considered to be more specific (e.g.,
proper names of places, organizations, etc.) and the video indexing terms were
conceived as more general and universal (e.g., few if any proper names). In
practice, however, these fine distinctions have blurred and proper names and
general terms have been created and are used in both the biographical and the
video indexing. Nevertheless, a few terms remain in the Thesaurus that are needed
specifically as answers to questions in biographical indexing.

24 Generic Terms

When indexing terms are created for two or more geographic locations known by
the same name, a generic indexing term is also established for that same place
name. The same is true for other named entities (e.g., organizations, ships,
resistance groups, etc.). A generic term can then be used when the indexer cannot
determine which specific term is intended.

Generic terms should not be created when two or more cities have a common
root name, which is part of a double name. When two or more places with double
names have a common root, a generic term will only be created if the places
cannot be distinguished from one another.

When creating a generic, the indexing term label is followed by the word “generic”
in lower case letters within parentheses. If the indexing term ends with a word
in parentheses, do not place a space between the indexing term label and the
parentheses enclosing the word “generic.”

Examples:
Waldkirch (Baden, Germany)(generic)
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Atlantic (Ship)(generic)

25 Historical Terms

For geographic locations that have ceased to exist, the suffix “(historical)” is
added to each term. For example, this is done for places found at one time but
subsequently renamed and/or restructured into something different (e.g. a country
or administrative unit that ceases to exist, a village that later is merged into a
larger city) or a place that is destroyed during a war. Examples:

Aden Colony (historical)

Ankara (Ottoman Empire : Vilayet) (historical)

Biatystok (Poland : Voivodeship) (historical)

Buremera (Shyanda, Butare, Rwanda : Sector) (historical)
Opryszowce (Stanistawéw, Poland) (historical)

2.6 Container-Only Terms

Container-only terms are parent terms that are used only to provide structure to
the Subject Hierarchy. Container-only terms are similar to indexing terms (which
can also be parents in the Subject Hierarchy), except that they are never used
in actual indexing.

When creating a container-only term, the words “(CONTAINER ONLY)” are added
to the end of the label, e.g.,

languages (CONTAINER ONLY)
Also, the definition of the term includes the note:

NB: This is a structural element in the hierarchy, rather than an indexing
term in its own right.

27 Retired Terms

Certain terms have been retired from the active Thesaurus and are marked with
either “(z)” or “(prop)” in front of the label. These terms should not be used in
current indexing and will be deleted from the Thesaurus and/or merged into
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existing terms. Until that time, they are kept in the Miscellaneous container, under
the Retired Terms sub-container.

3 HIERARCHIES AND RELATIONSHIPS

Hierarchies and other forms of relationships in thesauri are essential in providing
indexers and end-users a variety of ways to search and browse large controlled
vocabularies. They are explained in the ANSI/NISO and ISO guidelines and are
fundamental to the structures the USC Shoah Foundation has developed in its
Thesaurus.*®

3.1 Type Hierarchy

The Type Hierarchy is a simple taxonomy tree under which the indexing terms
are organized for ease of discovery by indexers and end users regardless of their
level of familiarity with the content of this collection, history, or geography.

The Type Hierarchy has been organized with the following principles in mind:

e Types have names intended to be clearly understood by all users.

e Types are arranged to facilitate a quick view of the topics indexed in the
collection.

e The Type Hierarchy is usually only three to four levels deep.

e Types are singly inherited, i.e., they are not duplicated in other sections of
the Type Hierarchy.

e Each indexing term is assigned to a single type representing a category of
terms to which the indexing term belongs.

« Indexing terms are assigned only to the types at the very end of hierarchical
branches. This helps users not to overlook terms during a search and
ensures that the indexing term is assigned to the most appropriate/specific
Type available in the hierarchy.

The Type Hierarchy is defined by type relationships:

10 “8 Relationships,” ANSI/NISO 739-19-2005 (R2010), 42-57; ISO 25964-1:2011(E), 44-67.
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o Each parent Type has a generic relationship with its sub-types, that is,
“generic” in the sense of the word genus—a class of things, that can be
subdivided into smaller sub-classes. As described in the ANSI/NISO and
ISO guidelines, this relationship should conform to the some/all rule as
you go from parent to child types.!’ Hence, some activities (the parent
type/primary node) are biological functions (one of the child types), whereas
all biological functions (a child type) are activities (the parent type/primary
node).

Type Hierarchy Search
¥ Types

P (bio) answer names

¥ activities
biological functions
childcare
communication
criminal activities
cultural activities
deaths
detention procedures

A4

discrimination
education

filming activities
funerals and burials
government activities

. AR A i 2 2 2 Sl di

By following a path on the taxonomy tree, a user will be led from a broad topic
(limb) to more specific topics (branches) until at the end of a branch he/she will
find indexing terms (fruit) that have been used to index specific points of
discussion common to testimonies within the collection.

11 “83.1 Generic Relationships,” ANSI/NISO Z39-19-2005 (R2010), 47-48; “10.2.2 The generic
relationship,” ISO 25964-1:2011(E), 59.
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To select a specific indexing term when indexing a testimony, the indexer hits
Add to add it to a segment. To view the term's definition, the indexer double
clicks on the term.

The Type hierarchy is recommended as the best place for indexers to start to
familiarize themselves with the indexing terms.

3.2 Subject Hierarchy

The Subject Hierarchy'? is a more complex tree under which the indexing terms
are organized to facilitate search by users with some familiarity with the
collection’s content, history, and geography.

By following a path on the tree, a user will be taken from a broad concept (limb)
to more specific concepts (branches). In the Subject Hierarchy, every limb or
branch of the tree is an indexing term. The more general terms are located in
positions that can be called the limbs of the tree, the more specific terms are
the branches, and the most precise terms are the leaves of the tree. In some
cases, a “(CONTAINER ONLY)” term that is not actually used for indexing is
employed as a place holder for the hierarchical structure.

Indexing terms may be multiply inherited within the Subject Hierarchy of the
thesaurus to reflect their broader use in indexing. This is done to show the
different contexts of individual indexing terms and their use in indexing can be
made clear.

The Subject Hierarchy contains elements of both the instance and whole-part
relationships.’> Moving forward, it should be determined whether this synthetic
approach or focusing on one form of relationship for the Subject Hierarchy is
more appropriate.

12 Referred to previously as the “Keyword Hierarchy” or “Indexing Term Hierarchy.”

13 “8.3.2 Instance Relationships,” ANSI/NISO Z739-19-2005 (R2010), 48; “8.3.3 Whole-Part
Relationships,” ANSI/NISO Z39-19-2005 (R2010), 49; “10.2.3 The hierarchical whole-part
relationship,” 1ISO 25964-1:2011(E), 60-61; “10.2.4 The instance relationship,” ISO 25964-1:2011(E),

61.
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3.3 Equivalence Relationships

To understand the meaning and function of associative relationships in thesauri,
see the ANSI/NISO and ISO guidelines.'*

In USC Shoah Foundation practice, equivalence relationships are handled by
using synonyms. See the section on Synonyms in these Guidelines.

3.4 Associative Relationships

The ANSI/NISO and ISO guidelines provide explanations of the meaning and
function of associative relationships in thesauri.’® There are two ways in which
the USC Shoah Foundation Thesaurus enables them.

3.4.1 See Also

The See Also field in the Thesaurus Manager application is the main way in which
the associative relationship is handled in the Thesaurus. This is used to indicate
this kind of relationship between two indexing terms. There is a reciprocal
arrangement in the application meaning that any term added into the See Also
field of one term will automatically be added the other way.

3.4.2 Related Terms

The second way associative relationships are handled in the Thesaurus is by
using synonyms coded as related terms—(RT). This is used for a word or phrase
that is not indexing term in its own right, to associate it/them to an indexing
term that is conceptually close. See the section on Synonyms in these Guidelines.

4 THESAURUS MANAGER APPLICATION

The Thesaurus Manager is a proprietary tool developed by the USC Shoah
Foundation to create and organize its Thesaurus. It is accessible to both USC
Shoah Foundation staff and non-staff members, who have been approved by the
Curator, Archivist, or Metadata Manager, and provided with log-in information by
the Developer.

14 “8.2 Equivalence Relationships,” ANSI/NISO Z39-19-2005 (R2010), 43-46; “8 The equivalence
relationship, in a monolingual context,” ISO 25964-1:2011(E), 44-50.
1> “B.4 Associative Relationships,” ANSI/NISO Z39-19-2005 (R2010), 51-57; “10.3 The associative

relationship,” ISO 25964-1:2011(E), 63-67.
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4.1 Permissions

Researchers are given “indexing term researcher” permissions in the Thesaurus
Manager application. This enables them to add new information, but not to edit
already existing information. The more restrictive permissions allow the
Researchers to enter all the information they have gathered into the application
without fear of accidentally compromising live data.

Curators/Archivists are given “administrator” permissions in the Thesaurus
Manager application. This enables them to add new information and to edit
already existing information.

4.2 Accessing the Application

Thesaurus Manager is part of the suite of indexing tools located at https://vhi-
indexing.usc.edu. If an attempt is made to open an application where the user
has no privileges, access will be denied. To access the Thesaurus Manager, click
on the Thesaurus Manager link, located under Admin Tools. A log-in screen will
appear, allowing for entry to the Thesaurus Manager application.

4.3 Home Screen - Indexing Terms Tab

When the Thesaurus Manager tool is opened, the application will default to the
Indexing Terms tab. On the left side of the screen, this tab displays a search box
for searching terms already in the Thesaurus. Beneath the box is the Subject
Hierarchy, a list of broad concepts (Containers) under which can be found
narrower concepts and terms.

Clicking on one of the terms in the Hierarchy (or one of the terms within a
particular Container Term’s individual hierarchy) will automatically fill fields on the
right-hand area of the screen.

The screen will automatically default to the Label & Definition tab, but by clicking
on other tabs on the right-hand side of the screen (ie, Type, Parent), it is
possible to see other aspects of a Thesaurus Term.
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4.4 Adding a New Term
To create a new term:

e From the Home Screen (Indexing Terms), click on the Unclassified Terms
tab on the left

e Hit the New button at the bottom

e In the pop-up box, enter the Label of the new term and press OK

The Label is the Preferred Name of the term. See the Preferred Names section
of these Guidelines.

To complete the new term, the next steps are to:

e Add a Definition

e Assign a Type

e Assign a Parent

e Add synonyms

e Add sources

e Add geographic coordinates, if relevant

e C(lassify the new term

e Match the proposed term to the new term

See below for details.

4.5 Adding a Definition
To add a definition:

e Select the term you are working on (e.g., under the Unclassified Terms tab)
e Select the Label & Description tab

e In the Definition box, enter the definition for this term

e IMPORTANT: Hit the Save button in the center of the screen

Under the Label & Description tab, it is also possible to edit the Label in the
Label box and add a Scope note in the Scope box. After doing so, make sure
to hit the Save button in the center of the screen.
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4.6 Assigning a Type
To assign a type to an indexing term:

e Click on the Type tab (next to the Label & Description tab)

e Expand the Type Hierarchy in the box until the appropriate Type is found.
(For examples of other members of this Type, refer to Indexing Terms box
to the right)

e C(licking on a Type term will allow its definition to be displayed and set it
in the position to be saved

e When a selection is final, click Apply the Currently Selected Type

4.7 Creating a New Type
Only available to users with Administrator permissions.

To create a new Type:

e Click on the upper Types tab

e Under the Unclassified Types tab on the left, hit the New button

e Add the name of the new Type and press OK

e C(lick on the Parent tab

e Under Types -- search and select a parent, find and click on the most
relevant Type parent

e Hit the Apply the Currently Selected Type button

e Under the Unclassified Types tab on the left, hit the Classify button

4.8 Assigning a Parent
Only available to users with Administrator permissions.

Parents in the Subject Hierarchy can be indexing terms or container-only terms.
See the Container-Only Terms and Subject Hierarchy sections of these Guidelines.

To assign a parent:

e Select the term to which you wish to assign a parent
e C(lick on the Parents tab on the right
e Under Choose a Parent, either search or browse for an appropriate parent
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term
e Once found, hit the Add a Parent button

In the Subject Hierarchy, it is possible to add more than one parent to a term.
In that case, a Preferred Parent will automatically be assigned. If you wish to
change the Preferred Parent:

e Under Parents, select the relevant parent
e Hit the Set as Preferred Parent button

To remove a parent:

e Under Parents, select the parent you wish to remove
e Hit the Remove button

4.9 Creating a New Parent (Container)
Only available to users with Administrator permissions.

Parents in the Subject Hierarchy can be indexing terms or container-only terms.
See the Container-Only Terms and Subject Hierarchy sections of these Guidelines.

To create a new container-only term in the Subject Hierarchy, follow exactly the
same procedure as for Adding a New Term.

4.10Adding a Synonym

Synonyms refers to words or acronyms that are interchangeable with the term
being entered into the Thesaurus. See the section on Synonyms in these
Guidelines.

To add a synonym:

e Select the term to which you wish to add a synonym
e Click on the Synonyms tab on the right
e Select the Add button in the middle of the screen
e A box will display with a field for synonym entry
e Add the synonym, enter the synonym’s coding (see the section on Synonyms
later in these Guidelines), and click OK
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e This can be repeated for as many associated terms as necessary

Users with Administrative permissions may follow the same steps to edit a
synonym as well as to add the language of the synonym.

4.11Assigning a Source

Sources refer to any or all of the resources used to spell, define, and otherwise
determine an indexing term. Source citations are constructed using the Chicago
Manual of Style format.

To assign a source and citation:

e C(Click on the indexing term to which you want to assign the source
e Select the Sources tab on the right
e Under Choose a source, type in the author or title of the source and hit
Find
e Once found, hit the Add Source button
e Use the Edit Details button to:
o Cite the page number of a book or the access date and url of a
specific webpage
o Cite more specifically within a more global source using the Chicago
Manual of Style notes format
= That is, if the source is the New York Times, under Edit
Details you may add a citation for the specific story, e.g.,
“Bosnia: Uncertain Paths to Peace. Chronology: 1990-1995,”
accessed July 8, 2021,
https://archive.nytimes.com/www.nytimes.com/specials/bosnia
/context/apchrono.html.

To remove a source:

e C(Click on the indexing term from which you want to remove the source
e Select the Sources tab on the right

e Under Sources for this Term, click on the source you wish to remove
e Hit the Remove Selected Source button
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4.12Creating a New Source
Only available to users with Administrator permissions.

Researchers should email new sources used to research an indexing term to the
Curator/Archivist to add to the list of approved sources.

To create a new source:

e Click on the indexing term to which you want to assign the source
e Select the Sources tab on the right
e Hit the New button
e In the pop-up box,
o Enter the source citation into Source using the Chicago Manual of
Style bibliography format
o Enter any notes or short versions of the source into Description
(these are searchable under Choose a Source)
Hit OK

Follow the same procedure to edit sources.

4.13Adding Geographic Coordinates
The Geo tab allows you to add coordinates to the indexing term.

NB: Only terms that are listed under the Type “Places” can have geographic
coordinates.

To add geographic coordinates:

e Select the term to which you want to add coordinates
e C(lick on the Geo tab on the right
o EFEither
o Enter the coordinates as Degrees or Decimal, or
o Enter the place name in the Google Location box and hit Search
e Hit the Save button
o If you are editing the coordinates, hit Redraw then Save
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4.14Merging Terms
Only available to users with Administrator permissions.

Merging an indexing term refers to the process of assigning the usage, synonyms,
and sources of one indexing term to another. This is done, for example, when
duplicate terms have mistakenly been created.

To merge a term:

e First go to the Indexing Terms tab on the left

e Find the term you are looking to merge (source term)

e On the right, select the Merge tab

e Find the target term (the recipient of the source term’s usage, synonyms,
and sources)

e Hit the Add Merge Target button

e Then hit the Merge button

e If you realize this action was a mistake, hit the Undo button

e Once the source term has been merged, it is recommended that it is then
declassified (see Declassifying Terms) and deleted (see Deleting Terms)

4.15Classifying Terms
Only available to users with Administrator permissions.

To classify a term—that is, to add it to the Thesaurus so that it can be used by
indexers:

e Go to the Unclassified Terms tab on the left
e Select the unclassified term to classify
e Hit the Classify button below

4.16Matching Proposed Terms
Only available to users with Administrator permissions.

Matching proposed terms to existing (classified) terms in Thesaurus is an essential
part of Thesaurus Research and Management and of the indexing process in
general.
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To match a proposed term to an existing term in the Thesaurus

e First select the Proposed Terms tab

e Then, on the left, enter the text of the proposed term and hit Find—or use
the drop-down options for organization, event, experience group, and/or
language

e Check the check-box next the proposed term

e Select the Match Indexing Term tab on the right and find the existing term

e Hit the Match Proposed Indexing Term button below

e If this is definitely the correct term you want to match, then choose Match

4.17 Declassifying Terms
Only available to users with Administrator permissions.

NB: A term can only be declassified—that is, removed from the Thesaurus so
that it cannot be used by indexers—if that term has no usage either in
biographical indexing or video indexing.

To declassify a term:

e First go to the Indexing Terms tab

e Select the term you want to declassify

e Hit the Declassify button below

e The term will then go under the Unclassified terms tab

4.18 Deleting Terms
Only available to users with Administrator permissions.

NB: A term can only be deleted when it has been declassified or has not yet
been classified—that is, it must be located under the Unclassified Terms tab.

To delete a term:

e First select the Unclassified Terms tab
e Select the term you want to delete
e Hit the Delete button
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4.19 Searching for Proposed Terms

To search for Proposed Terms, go to the Proposed Terms tab. There you will
see various options to help narrow your search:

e The text search defaults to a “contains” search, but can be changed to
“starts with” or “exact match”
o Filter by:
o Organization - USC Shoah Foundation or the partner organization
who recorded the given testimonies
o Historic Event - the genocide or event of mass violence
o Experience - the experience group of the testimonies
o Language - language of the testimonies
e Search on either Bio proposed terms (terms proposed in the biographical
indexing application) or video proposed terms (terms proposed in the
biographical indexing application)

4.20 Usage and Log

The Usage tab shows the testimonies that as associated with the selected indexing
term.

The Log tab gives the history of the term, from its creation and classification
through to its most recent update.

4.21 Running a Report

Creating an Excel spreadsheet of data in the Thesaurus Manager application is a
valuable way to keep track of work and to notify others of progress. Spreadsheet
reports can be run anywhere in the application where an Excel button appears.
For example, under

e Indexing Terms then Unclassified Terms
e Proposed Terms
e Reports
o Here certain commonly asked-for reports are retained as stored
procedures, e.g.,
= All the terms in the Thesaurus (“Full Indexing Term Table
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Listing”)
= All the terms used to index a particular event (1994 Genocide
Against the Tutsi in Rwanda Indexing Terms”)
o Simply click once inside the Available Reports section on the left on
the specific report needed

To create the spreadsheet:

e Hit the Excel button once

e A dialog box will pop up, asking “How to you want to open this file?”

e |gnore this

e Instead, open Excel, select Open Other Workbooks, then Browse to the
Downloads file on the computer desktop

e When the box to select the file appears, first select the file type “All Files
(*)*)” in the bottom right of the box (above Open and Cancel)

e Select and Open the “vhitm_data.tsv” file

e Check the “My data has headers” box

e Then hot Next, Next again, and Finish

5 STANDARDS AND PRACTICES

The following sets of standards have been adopted for use in construction of
the Thesaurus. Please note that some published standards have been adapted
for use by the Foundation and must be followed with the local rules in mind.

5.1 Avoidance of Errors

Every effort to avoid grammatical and spelling errors should be made when
composing indexing term definitions.

52 Plagiarism

Definitions may not be plagiarized under any circumstances when submitting
indexing terms for inclusion in the Thesaurus. Plagiarism may invite undesirable
legal action which would jeopardize the mission of the Foundation. Only when it
is absolutely necessary to quote directly from any published source (print or
electronic), the quote must be placed within quotation marks and the source
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must be cited precisely with page numbers or URLs and dates included. This
policy will be strictly enforced.

5.3 Transliteration and Character Sets

Non-Roman languages should be transliterated following the standards set forth
in the ALA-LC Romanization Tables: Transliteration Schemes for Non-Roman
Scripts. Links to these tables of approved character sets may be found at the
Library of Congress Web site.'®

For the transliteration of Hebrew and Yiddish terms, the Foundation prefers the
spelling found in the Encyclopedia Judaica (EJ) if such listings exist. If no listing
exits, the ALA-LC Romanization Tables and rules apply.

Please note that names in printed sources do not always follow the standard
transliteration schemes (Romanization Tables) for non-Roman scripts (e.g.,
Ukrainian, Russian, Greek, Hebrew, Yiddish, Belorussian, Bulgarian, Greek, Serbian
and Macedonian) developed by the Library of Congress and the American Library
Association.

The researcher should investigate all possible spellings appearing in available
academic and scholarly sources, noting which sources have omitted special
characters and character modifiers (accents and diacritical marks). Non-standard
spellings and spellings without diacritics are included in our controlled vocabulary
as synonyms.

54 Local Standards and Practices

5.4.1 Preferred Names

The preferred name is the full name in the vernacular of the country of origin,
unless the object, event, person, or place is better known by another name,
translation, or acronym in the English language. The preferred name is used as
the label of the indexing term.

16 “ALA-LC Romanization Tables,” T7he Library of Congress, accessed March 22, 2022,
http://www.loc.gov/catdir/cpso/roman.html.
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5.4.2 Synonyms

Some indexing terms will represent people, organizations, objects, or places known
by more than one name. This may be the result of spelling variations or language
translations. In some cases accepted abbreviations, acronyms, or nicknames are
in common usage. Once the preferred name for a term is established, the
Researcher will recommend that other known names for the term will be included
as synonyms.

The language of a synonym associated with an indexing term is indicated by
assigning it to the relevant synonym from a drop-down list in the Synonyms tab
of the Thesaurus Manager application.

Coding for the kind of synonym should be added in parentheses at the end to
indicate the relationship of the synonym to the label, e.g.,

(UF) - used for, i.e., exact equivalent
(NT) - narrower term

(NS) - near synonym

(RT) - related term

(BT) - broader term

In compliance with the NISO Standard and to accommodate the way that the
SQL Database regulates the creation of synonyms, a word that exists in the
Thesaurus as a preferred term cannot be created as a synonym, or as part of
a synonym for another term.

An attempt should be made to include all synonyms of an indexing term.

5.4.3 Homographs and Generics

Please be aware that two or more unrelated terms could have the same name
(known as homographs). See: Generic Terms.

5.4.4 Orthography and Synonyms

Please be aware that the editors and authors of historical texts may translate
and transliterate words and concepts in variety of different ways. Secondary
sources in English, for example, often refer to organization names or place names
by their English language equivalents. However, academic texts can, and usually
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do, index subject terms using only one spelling. The Researcher’s task, therefore,
is to identify all possible spellings. The preferred spelling is the best-known form
of the name. Alternate spellings should be captured as synonyms. The preferred
names of organizations are given in the original language with English language
equivalents and translations included as synonyms unless there is a common—
often used—English name. In that case the English one becomes the preferred
name.

Examples:
“German armed forces” in many cases is used in place of Wehrmacht (the official
German term).

“Association of Jewish Frontline Veterans,” “National Union of Jewish War
Veterans,” and “Patriotic Union of Jewish War Veterans” all are valid academic
translations for the official organization name, “Reichsbund jidischer
Frontsoldaten.”

Sportbund Schild, the sports organization sponsored by the Reichsbund Jiidischer
Frontsoldaten, is also known by the names Schild and Sportbund des
Reichsbundes jldischer Frontsoldaten.

Subcarpathian Rus, Carpatho-Ukraine, Carpatho-Ruthenia, Karpatalja, Carpathia,
Transcarpathian Oblast (region) of the Ukrainian Soviet Socialist Republic refer
historically to the same geographic locality.

545 Miscellaneous Local Style Issues
The indexing term prisoner of war should be spelled without hyphens.

When creating indexing terms that contain the character B, use SS in the label
and use B in the synonym.

Quotation marks are used in indexing term labels:
e To indicate distance from perpetrator terminology (e.g. "Mischlinge,”
"degenerate art,” etc.)
e When the literature typically surrounds the term with quotation marks
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Place names that contain the words “Saint” or “San” should be standardized for
each country. Different countries prefer the use of different variation of this
word. An authority should be identified when such a decision is made.
Examples: Saint, St. St-, etc.

Numbers may be either spelled out (nine) or rendered in Arabic numerals (9) in
the definitions of indexing terms, but should be consistently rendered within the
same definition.

The use of words like “contemporary” and “current” should be avoided since their
meaning will differ over the life of the Thesaurus. When possible use a specific
year of reference instead.

55 Preferred Resources

All verified terms must include citations for the reference sources used to provide
the information found in the record for that term. Where possible, three sources
should be used for each term, but one will suffice if others are not available.

See Appendix: Preferred Sources

Note that all internet resources must be approved by the Archivist or Curator
before being included in the authority.

56 Chicago Manual of Style

The Chicago Manual of Style provides information regarding the formatting of
written text and rules for the use of punctuation, capitalization, and standardized
phrasing as well as formats for citation.

All citations should follow the Chicago Manual of Style format for bibliographic
citations.!”

It is not necessary to cite page numbers for sources that have been consulted
to construct timelines. However, it is never wrong to include page numbers with
the citation so that they may be included in the note citation that accompanies

7" A useful abbreviated version of the manual can be found at “Notes and Bibliography Style,”
Chicago Manual of Style Online, accessed March 23, 2022,

https://www.chicagomanualofstyle.org/tools_citationguide/citation-guide-1.html
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the indexing term in the authority. When specific information is quoted or
referenced the citation should always include the page numbers where that
information is found.

Within definitions for cities/towns, use the year cited by the source for
administrative units, if known.

5.6.1 Books

Last name, first name of author(s) [If no author listed, cite editor(s), translator(s),
compiler(s), or corporate author(s)l. Full Title in italics. Full name of editor(s),
translator(s), or compiler(s) [if applicablel. Edition. Volume. Series Title. Place of
Publication [city and state or country of publication]: Publisher, Date of Publication.

Example:

Seyn, Eugene de. Dictionnaire historique et géographique des communes belges;
histoire - géographie - archéologie - topographie - hyposométrie - administration
- Industrie - commerce, etc., etc., etc. Bruxelles: A. Bieleveld, 1924-25.

5.6.2 Articles from Journals, Magazines and Newspapers

Last name, first name of author(s) . “Full Title of Article.” Full Name of Publication
in italics. Volume. Number. Date of Publication: Page Numbers.

Example:
Marrus, Michael R. “Coming to Terms with Vichy.” Holocaust and Genocide Studies.
9, no. 1 (1995): 23-41.

5.6.3 Public Documents

Full Name of Institution Issuing Document. Full Title of Document or Collection in
italics. Full Name of Author(s), Editor(s), or Compiler(s). Record Group Number.
Series Number. Box Number. File Number. Page Number. Date of Publication.

Example:

United Nations Archives. Jewish Population-AJDC Statistical Reports: 6/2/46-
30/11/46. American Jewish Joint Distribution Committee. Series: 425. Box: 49.
File: 7. Pag. 4/3.011.3.0. 1946.
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5.6.4 Electronic Sources

Author’s Last Name, First Name. “Title of Document.” Title of Complete Work in
italics. Version or file number. Document date or date of last revision. Date of
Access. Web address.

Example:
Burka, Lauren P. “A Hypertext History of Multi-User Dimensions.” MUD History.
1993. Accessed August 2, 1996. http://www.utopia.com/talent/lpb/muddex/essay.

5.6.5 Maps

Full Name of Institution, Repository or Individual Author. Full Title of Map in italics.
Place of Publication: Publisher, Date of Publication.

Example:

Geokart International Sp. Rzeczpospolita Polska mapa administracyjna . skala 1:750
000 / opracowanie redakcyjne i techniczne, Geokart International Sp. z o.o.,
Rzeszéw. Warszawa : Gléwny Geodeta Kraju, 1999.

5.7 Abbreviations

To accommodate both knowledgeable and casual users of the Thesaurus, the
first mention of the name of an organization, movement, political party, event,
etc. within an indexing term definition should usually be the full name of that
entity or event. The acronym or abbreviation alone may then be used for
subsequent mentions of that entity or event within the same indexing term
definition. It should also be included as a synonym.

Example: Organization Todt (synonym: OT)

The only exceptions to this rule are when the name of the organization, movement,
political party, event, etc. is both 1) much more commonly known by the acronym,
and 2) is itself a widely known organization, e.g., FBI, CIA, etc.

58 History Notes

Some definitions require a concise discussion of the history of the place being
described. Mention only briefly the history or events that led up to the
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establishment of the entity named. The main portion of this note should focus
on the history of the entity once it became known by the name presented in the
preferred indexing term label. It is not the intent of a Thesaurus to be an historic
encyclopedia. The intent is to describe a named entity and distinguish it from all
others of its kind by locating it in time and place.

Avoid the use of words that have meanings that may vary or change over time
(e.g., “modern,” “current,” “present,” “contemporary,” etc.). This Thesaurus will be
used for many years to come and such words might be misleading in 10 or 20
years. When possible associate an event or change of administration, borders, or
name with a specific or generalized date. When a date is not known, another
recognized event(s) may be used (e.g., between World War | and World War II).
This will minimize the need for record updating, which will then be needed only
when future events actually precipitate the types of changes mentioned above.

6 PEOPLE TERMS

A number of interviewees make reference to people of influence and importance
in their lives. If these people are notable historic figures (famous or infamous)
and can be verified in available reference materials, their names are created as
verified terms and will appear in the Indexing Term Hierarchy of the Thesaurus
used to index the entire collection.

When the person is not famous or infamous or when verification cannot be made
of his/her historic involvement with genocide, crimes against humanity, and/or
the respective relevant cultures, then the name is created as a person in the
Biographical Indexing application only. The name will only be available for indexing
the specific testimony in which it appeared.

Titles should be included in the label of the created indexing term. The name
without the title may be included as a synonym.

Example: Sir Horace Kadoorie. The label should be Kadoorie, Sir Horace. A
synonym should be Kadoorie, Horace.

Definitions for contemporary and historical persons should include the following
elements:
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e Label with the name in inverted form (last name, first name, and middle
name(s)).

e Synonyms: a list of the other names by which the person is known or may
have been known in the past. Include name variations that incorporate a
bestowed or assumed title and nicknames.

e Summary of the historical function or role of the person as germane to
genocide, crimes against humanity, and/or the respective relevant cultures
written in a narrative format.

7 ORGANIZATION TERMS

Organizations (with relevance to genocide, crimes against humanity, the respective
relevant cultures, refugee and/or immediate post-liberation aid, and/or tolerance
education/civil rights oriented) are included in the Thesaurus when they are
specifically mentioned by the interviewee and can be verified using reliable and
available sources. Examples of types of organizations might include: government
bodies, resistance groups, refugee aid organizations, etc.

Only resistance groups will be added as (u) terms. All other proposed
organizations that cannot be verified should be matched to more general
organization terms.

The name of the organization (the indexing term label) may be given in English
if the English language name is commonly recognized and accepted. If no
commonly recognized English language name exists, then the name should be
given in the native language, and translations of the name into other languages
(including English) should be included as synonyms.

Definitions of institutions and organizations should include the following elements:
e Name, acronym (if applicable)
e Synonyms: a list of all relevant organization name synonyms
e Type of organization
e Summary of the historical function or role of the organization (two sentence
synopsis of main activities) written in narrative format.
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/.1 Unverified Resistance Groups

In the cases in which unverified resistance organizations/partisan units are
created, the Researcher shall provide the sources consulted and the data entry
coordinator shall use the following sentence as the definition:

The existence of this resistance organization could not be verified using the
sources consulted.

8 EVENT TERMS

A certain number of acknowledged historic events are regularly mentioned during
testimonies. These events may be created as referential indexing terms when the
proper name can be verified in reliable research sources. If a proper name
cannot be verified, a more general experiential indexing term should be used to
index the event instead.

Possible event indexing term definitions include:
e Armed conflicts (wars, battles, campaigns, etc.)
= Example: Soviet invasion of Poland (September 17, 1939)

e Political events
= Example: Iron Guard Rebellion (January 21-23, 1941)

e Judicial events

Note: War crimes trial indexing terms are formatted with the country as part of
the label. The administering body should be mentioned in the definition, not in
the label.

Example: Majdanek Trial (West Germany)

Exceptions to this rule include the Nuremberg Trials, which were international in
scope.
Example: Nuremberg Trials (U.S. Military Tribunals)

81 Unverified Events

Do not create unverified event indexing terms. Delete the proposed indexing term
or recommend using a general indexing term instead.
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9 OBJECTS

Physical entities and structures that have been given proper, verifiable names
should be created as referential indexing terms. Ships used to transport
immigrants are a good example of named entities.

91 Ships

Many ships are given the same name and there is often great confusion over the
exact identity of ships unless specific ownership records or ports of call can be
associated with the dates in question. If the ship can be verified, create it as
an indexing term. If the ship cannot be verified, create a generic term by that
name to ensure that the verified term will not be misused. Example:

Label:
Atlantic (Ship)

Synonym:
Emily

Definition:

The Atlantic (formerly known as the Emily) was acquired by Berthold Storfer,
a Viennese businessman, as an Aliyah Bet ship in the summer of 1940. He
purchased the ship along with the Pacific and the Milos to sail to Palestine
from Black Sea ports. The Atlantic departed in October with 1,829
passengers, the first of the three to leave, but it fell behind the Pacific and
the Milos. At the Haifa harbor in November, the passengers who arrived on
the Milos and Pacific were transferred to the Patria ship to be deported to
an internment camp in Mauritius. The Atlantic then arrived on November
24 and some of its passengers were transferred to the Patria. However on
the next day, the Haganah sabotaged the Patria and the ship sunk. The
survivors of the sinking were allowed to stay in Palestine but the remaining
passengers on the Atlantic ship were briefly interned at Athlit and were
then taken to Mauritius on December 9, 1940.

9.1.1 Unverified Ship Names

In the cases in which unverified ships are created, the Researcher shall provide
the sources consulted and use the following sentence as the definition:
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The existence of this vessel could not be verified using the sources
consulted.

In the event that a source is found which will allow the ship name to be verified,
the original, consulted sources will be deleted and the new, verifying source will
be added.

10 MOVEMENT TERMS

The geographies of genocide and/or crimes against humanity frequently imply
the exercise of control over targeted population groups. This control often
involved the movement of the population from one type of environment or facility
to another. The Thesaurus utilizes specific terms to designate movement from
one place to another and one type of facility to another. When movement is
discussed in a testimony, indexing terms or phrases are constructed using these
special terms with the place of departure or arrival.

10.1 Ghettoization

Ghettoization is the forced concentration of Jews into delineated areas of
cities/towns in order to segregate and isolate them from the non-Jewish
population.

10.2 Deportation

Deportation is the forcible relocation of individuals and/or communities from one
geographic location to another geographic location. In the context of the
Holocaust, deportation usually refers to the efforts of Germans and their allies
to physically remove Jews and other ethnic groups from their homes and
communities to other occupied territories or to ghettos, concentration camps,
and/or death camps. The phrases “deportation from” and “deportation to” are
appended with the name of the respective places.

10.3 Transfer

A transfer is the relocation of an individual or group from one ghetto, camp,
prison, or Allied internment camp to another ghetto, camp, prison, or Allied
internment camp. Unlike deportations, which reflect the movement of people to
situations that reflect increasing levels of concentration or incarceration, transfers
are the movement of people between locations of equal or lesser levels of
concentration and incarceration. The phrases “transfer from” and “transfer to”
are appended with the name of the respective places.
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104 Migration

Migration is defined as the act of emigrating or immigrating, legally or illegally,
for any reason other than an attempt to evade perceived or actual persecution
in the context of genocides and/or crimes against humanity. The phrases
“migration from” and “migration to” are appended with the name of the respective
places.

105 Flight

Flight is defined as the voluntary act of legally or illegally leaving a place in an
attempt to evade perceived or actual persecution in the context of genocides
and/or crimes against humanity.

By Foundation standards, “flight from” and “flight to” are defined as leaving one
country and entering another in an attempt to evade perceived or actual
persecution. The phrases “flight from” and “flight to” are appended with the name
of the respective places.

11 EXPERIENTIAL TERMS

Experiential terms (thematic terms) describe the experiences of interviewees, as
opposed to concrete places, time periods, people, organizations, and events. In
most cases, these terms are formulated and defined in-house through discussion
and debate as much as by consulting sources.

Questions to consider:

e Does the new term accurately describe the content?
e What is the best formulation of the new concept’s label and definition?
e |Is the concept represented in scholarly literature? If so, how?

e |t is important to keep in mind that concepts developed in academic works
may have a different focus from concepts needed to describe discussions
in oral histories

There are reasons to not automatically create every new experiential term:

e The concept may already be covered by an existing term or terms
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e |t might cause unnecessary ambiguity
e It might problematize existing indexing methodology across all collections

e It may necessitate an excessive amount of retroactive indexing work

Consideration should also be given to the volume of terms being created and
whether the addition of more, and increasingly nuanced, indexing terms will lead
to confusion among indexers rather than more accurate indexing.

The decision-making process for the creation of new indexing terms was
documented 1997-2005 in the Indexing Term Tracking Database. During this time,
a team of supervisors met to discuss all newly proposed terms (except for
geographic terms). However, the Indexing Term Tracking Database was part of
Filemaker Pro suite which has been retired from use; currently there is no way
to access these records. Furthermore, since 2006, the creation of new terms has
been the responsibility of just the Curator, making such meetings unfeasible. A
record of the creation and editing of each and every indexing term can be found
under the Log tab in the Thesaurus Manager application.

12 GEOGRAPHIC TERMS

Around 80 percent of the USC Shoah Foundation Thesaurus is made up of
geographic terms. Hence, the methodology is more extensive for geography than
for other areas.

The content for the various types of geographic terms should follow the formats
set forth in sections on Countries, Inhabited Communities, Administrative Units,
Regions, Landscapes, Genocide-Related Places, and Unverified Places.

General rules for verifying and creating geographic indexing terms:

e Attempt to find three reliable sources. When two sources cannot be found,
two will suffice.

e Use sources that are as close to the relevant central experience (1994
Genocide Against the Tutsi in Rwanda, Armenian Genocide, Nanjing
Massacres, Holocaust, etc.) as possible.

e When no historic sources are available, refer to a modern source.
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e Always cite the sources used to verify the term.
e For definition templates, if you do not find one specified in these Guidelines,
use one found in the Thesaurus.

Note: On the different treatment of European and non-European terms and
potential to revise that methodology, see the note below in Europe-Specific Rules
for Inhabited Communities.

Furthermore, there may be differences between the kinds of geographic terms
created for the Holocaust and those created for other events. For example,
because of the enormous geographic breadth of the Holocaust, it has been USC
Shoah Foundation practice not to create terms for specific places of worship or
schools—as doing so would place an enormous additional burden upon both the
Indexer and Thesaurus Researchers.'® However, the different geographic scope
and requirements for testimonies of other genocides/events of mass violence
necessitate the creation of additional and/or different kinds of geographic terms.
See below the notes on 1994 Genocide against the Tutsi in Rwanda, the Armenian
Genocide, Nanjing Massacre, and War and Genocide in Bosnia and Herzegovina
in relation to Inhabited Communities.

121 Countries

Template for countries:
Label: Name of the country
Synonyms: Names of the country that vary by language or spelling
Capital city: Name of the capital city of the country
Location: General description of the location, bordered in [relevant year to
start of war/genocide/event of mass violence] by* name of the entities

that bordered this country during the time mentioned.

History:

18 |nstead, for example, the generic term schools (or synagogues, churches, mosques, etc) can
be indexed in the same segment as the term for the specific place in question.
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Write a brief, general history of the country, indicating those events, which
impacted the political administration or territorial boundaries of the unit
being described. Use the past tense only in the History section. The use
of words like “contemporary,” "now," and “current” should be avoided since
their meaning will differ over the life of the Thesaurus. When possible use
a specific year of reference instead.

*In compliance with established research and indexing methodologies for
Holocaust/World War Il indexing, the following date phrases will be applied to the
information supplied in the “Location” description:

For Austria and Czechoslovakia, use bordered in 1938 by...
For the rest of the European countries, use bordered in 1939 by...
For non-European countries, use bordered in [year when term is created] by...

For European countries that came into existence post war, use bordered in [year
when term is created] by...(for use with Slovakia, Czech Republic, Slovenia, etc.)*

12.1.1 Country-Time

Country-time indexing terms are chronological demarcations determined by the
relevant general geo-politics and history.

12.1.1.1Country-Time Periods

Historical events and their aftermath—including subsequent political changes—
generally extend over a span of time. Scholarly literature and available primary
sources should be consulted to provide, when possible, the specific dates for
country-time indexing terms. Such time periods may be based, for example, on
well-known events such as changes in political leadership of a country or
beginnings and endings of major wars. In cases where it is not impossible to
establish the specific day(s), the relevant month and year should be provided to
demarcate the term. Observance of this format ensures a consistent approach
to the construction of indexing terms even when such dates are not known or

19 As USC Shoah Foundation indexing expands to cover genocides and crimes against humanity
other than the Holocaust, this practice may need to be revised.
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when no such monumental event marked the beginning of a period of time that
has been chosen as a country-time container.

Every attempt should be made to write country-time indexing terms that do not
have overlapping time periods. This will prevent misuse and promote a more
understandable timeline to the indexer and end user.

In the indexing process, all city and administrative unit terms are used in
conjunction with the country/time indexing term that reflects the location and
time frame referenced in the testimony (except for the period between 1939 and
1945)). For example, a discussion of events that occurred in Ivano-Frankivs’k in
1989 would be indexed by using the following indexing terms for place and
country/time:

Stanistawéw (Stanistawdw, Poland)
USSR 1985 (March 11) - 1991 (December 24)

In the Thesaurus, some time periods of the country/time indexing terms may
overlap. In those cases, use the time period that best represents the total event
or experience being described.

12.1.1.2Country-Year Terms

Country-year indexing terms should be created for each country that was involved
in the conflict being indexed specifying the historic geo-political events of each
year during that conflict. The label for these indexing terms should include the
name of the country and the year described in the historical note. For example:

Germany 1944

12.2 Inhabited Communities: Cities, Towns, and Villages
Terms for inhabited communities have the format:

Name (First-Order Administrative Unit, Country)
For example,

Los Angeles (California, USA)
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If there is more than one inhabited community with that name in that country, a
generic term should also be created (along with the identified specific one). For
example:

Los Angeles (USA)(generic)
Los Angeles (California, USA)

(See the section of these guidelines on Generic Terms.) If there is more than one
inhabited community with that name within the same administrative unit in that
country, the specific term will need to specify the second-order (and after that
the third-order) administrative unit to differentiate it. Furthermore, two (or even
three) generic terms may be created For example:

SPECIFIC TERM: Adaméw (Radziejowice, Blonie, Warsaw, Poland)
GENERIC TERM: Adaméw (Blonie, Warsaw, Poland)(generic)
GENERIC TERM: Adamoéw (Warsaw, Poland)(generic)

GENERIC TERM: Adaméw (Poland)(generic)

The template for inhabited communities is as follows:

Label: Name of the inhabited community (Name of the administrative unit,
Name of the Country)

Definition:

Coordinates: 00°00'N 00°00'E [one space after colon, two spaces between
longitude and latitude]

N/S/E/W of [administrative capitall

1900-1917: Country (historical administrative unit)

1918-1939: Country (historical administrative unit)

1939-1945: Occupied by and/or administered by and/or under control of
and/or annexed by

1945: Liberated by [armed forces]

May 1945- : Country (administrative unit)®

Synonyms: Include a non-diacritics version of the label (if relevant) as well
as any alternate spellings of the place.

2 The timeline dates in this template are for a European inhabited locality. The time structure
should be adjusted in a relevant way for the area in which each locality is/was located.
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It is important to note the two different approaches to European and non-
European geographic terms.

12.2.1 Europe-Specific Rules for Inhabited Communities

Based on the context of its original Holocaust/World War Il indexing, the way
those survivors and witnesses referred to places, and following the practice of
relevant scholarship, the USC Shoah Foundation developed its standard practice
for terms for inhabited communities in Europe:

e In the preferred label, the name of the community should be the last one
used before World War Il prior to Nazi or Axis authorities taking power
and/or on the eve of World War Il: August 31, 1939. The name used
should be that of the community in the native language of that country. If
an accepted English language version of the community name is in common
usage then that version should be used as the preferred label. All other
translations of the name are listed as synonyms.

e In the preferred label, the administrative unit should be the last one before
World War Il prior to Nazi or Axis authorities taking power and/or on the
eve of World War Il: August 31, 1939.

e In the preferred label, the country should be the last one before World
War |l prior to Nazi or Axis authorities taking power and/or on the eve of
World War Il: August 31, 1939.

o The Europe container in the Subject hierarchy is also constructed according
to this same standard for both countries and administrative units.

In contrast, terms for non-Europe have been created according to the
contemporary standard (at the time of each term’s creation).

However, as USC Shoah Foundation indexing has expanded to cover genocides
and crimes against humanity other than the Holocaust, the significant geographical
overlap between these primary events has meant that this “interwar” standard
makes far less sense. For European places discussed in Armenian Genocide and
Bosnian War and Genocide testimonies, for example, this has meant the policy
has begun to be revised: in certain areas, moving to the contemporary name,
administrative unit, and country of the inhabited community—as a neutral standard
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suitable for all collections. See below: Armenian Genocide-Related Inhabited
Communities and See also Bosnian War and Genocide-Related Inhabited
Communities. Moving forward, moving to the contemporary standard makes sense
for all European inhabited community terms, for example, by means of a data
crosswalk using the geographic coordinates (because names and countries may
have changed).?!

The following templates are general rules for particular countries. For specific
templates, see the definitions of existing geographic indexing terms for cities,
towns, and villages.

12.2.1.1Austria
Timeline example:

1900-1918: Austria-Hungary
1918-1938: Austria

1938-1945: Annexed by Germany
1945- : Austria

12.2.1.2Czechoslovakia

When appropriate use Moravia-Silesia (not Moravia and Silesia) in the indexing
term definition.

12.2.1.3France
Use the French spelling of the word for the name of the community. The indexing

«©_»

term for the community of Marseilles should be spelled with an “s” on the end.
Do not use “Marseille”.

2L |f the decision is made to make all European geography conform to the contemporary standard
(rather than the Holocaust/World War Il one), it is strongly recommended that 1) the current
interwar-era label is recycled as a historical synonym, with the suffix “(historical) (UF)” added to
the end, and 2) terms are assigned in the Subject Hierarchy to contemporary countries and
administrative units as the preferred parent but nevertheless retain the interwar-era country and
administrative unit as a secondary parent—as in the case of the Armenia and Bosnia and

Herzegovina terms.
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12.2.1.4Great Britain

The preferred name for communities in Great Britain should include the postscript
“shire” when appropriate.
Example: Warwickshire not Warwick

12.2.1.5Hungary
Timeline example:

1900-1918: Austria-Hungary
1918-1939: Hungary
1939- : Hungary

We do not denote the couple of months of German occupation.

12.2.1.6Poland
Timeline example:

1900-1918: Austria-Hungary

1918-1939: Poland

1939-1945: Occupied by Germany (Generalgouvernement)
1945: Liberated by the Soviet Army

1945- : Poland (Malopolskie voivodeship)

Use the word Generalgouvernement not General Government.

Please note that we will no longer use Congress Poland in parenthesis to describe
Polish Cities in the timeline for 1900-1937. We feel that the coordinates, dates,
and countries of administration are sufficient to describe the city and this
additional information (which is a term used in an earlier time period) might be
confusing for the user.

12.2.1.7USSR
Timeline example:

1900-1917: Russian Empire
1918-1920: Territory disputed in the Russian Civil War

50
@2022 USC Shoah Foundation — The Institute for Visual History and Education

Adapted from Research Guidelines by Vladimir Melamed and Neal Sokol; amended on 07/16/2003 by Karen Jungblut
and Jennifer Jeter; edited and reorganized on 10/10/2003 by Donna Casey; revised on 12/20/2013 by Crispin Brooks;
revised as the Thesaurus Management Guidelines in April 2022 by Crispin Brooks.



51

1920-1922: Ukrainian Soviet Socialist Republic

1922-1941: USSR (Ukrainian Soviet Socialist Republic)

1941-1943: Occupied by Germany (under German military administration)
1943: Liberated by the Soviet Army

1943-1991: USSR (Ukrainian Soviet Socialist Republic)

1991- : Ukraine (Vinnytsia Oblast)

In the timeline for cities that were in the USSR use the full name of the republic.

not USSR
not USSR (Ukraine)
not USSR (Ukrainian SSR)

See also Armenian Genocide-Related Inhabited Communities.

12.2.1.8Yugoslavia
Timeline example:

1900-1918: Kingdom of Serbia

1918-1941: Kingdom of Yugoslavia

1941-1944: Occupied by Germany (under German military administration)
1944: Liberated by Soviet Army and Yugoslav partisans

1945-1991: Yugoslavia

1992-2003: Federal Republic of Yugoslavia

2003-2006: Federation of Serbia and Montenegro

2006- : Republic of Serbia

The administrative unit known as Banat, Backa, and Baranja should be designated
using commas and spaces. Do not use Banat-Backa-Baranja.

See also Bosnian War and Genocide-Related Inhabited Communities.

12.2.1.90ther Western European Cities

Inhabited communities in Western Europe require only loosely defined pre-World
War Il date (or the date of the term’s creation if a pre-World War Il source is
not available) and administrative unit name. No timeline is required since the
borders of these countries did not change during World War |l.
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Example:

Dokkum (Netherlands)
Coordinates: 53°20'N 06°00'E
NE of The Hague

1930 Province: Friesland

Example:

Benisa (Spain)

Coordinates: 38°42'N 00°02'E
NE of Alicante

1930 Province: Alicante

12.2.2 1994 Genocide against the Tutsi in Rwanda Inhabited Communities
For most places in Rwanda, see the section on Rwandan Administrative Units.

12.2.2.1Commercial Centers

Due to the lack of sources, commercial centers (centres commerciales) are in
most cases created as unverified terms, i.e., the label will have the prefix “(u)”.
They will be assigned the Type “Rwandan commercial centers”. The Parent will be
the relevant modern geographic administrative division, as above.

Every effort will be made to ensure the correct spellings and coherent specification
of the relevant administrative divisions for each term. Additionally, although the
establishing the location of such a place does not constitute verification, where
possible geographic coordinates should be assigned to these terms.

The definition for an unverified commercial center shall read:

The existence of this locality has not been verified using the sources
consulted.

For centres commerciales existing at the time of the genocide, the modifier
“(historical)” will be added if the place no longer serves that function. For example,
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(u)Mukabuga (Sunzu, Nyakogo, Masango, Gitarama, Rwanda : Centre
Commercial) (historical)

12.2.2.2Rwandan Churches, Schools, Hospitals, and Other Genocide-Related
Locations

Churches, schools, hospitals, and other locations were often places of refuge for
Tutsi during the genocide as well sites of massacres. To reflect this, specifically
named churches, schools, hospitals, and other locations will be created as
indexing terms if they have genocide-related significance.

Such locations may include parishes, which, in Rwanda, refer to “the complex of
buildings associated with a church, including priests’ houses, one or more schools,
clinics and auxiliary buildings. Parishes can be very large compounds, covering
many acres.”?

12.2.2.3Rwandan Geographic Features: Hills, Mountains, Forests, Rivers, Swamps

Both verified and unverified terms for hills, mountains, forests, rivers, and swamps
can be created.

12.2.3 Armenian Genocide-Related Inhabited Communities

The label for inhabited communities in the former Ottoman Empire should
reflect the modern spelling, administrative unit, and country.
Examples:

Adana (Adana, Turkey)

SE of Ankara

1867-1923: Ottoman Empire (Adana Vilayet)
1923- : Republic of Turkey (Adana Province)

Dayr az Zawr (Dayr az Zawr, Syria)
Coordinates: 35°20'N 40°08'E

NE of Damascus

2000 Governorate: Dayr az Zawr
1900-1918: Ottoman Empire (Zor Sanjak)

22 African Rights, Rwanda: Death, Despair and Defiance (London : African Rights, 1994), 485 (fn).
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1918-1920: French military administration

1920-1924: French mandate Syria (State of Aleppo)

1925-1930: French mandate Syria (State of Syria)

1930-1940: French mandate Syria (Syrian Republic)

1940-1941: French mandate Syria (Syrian Republic, Vichy administration)
1941-1946: French and British military administration

1946-1958: Syrian Republic

1958-1961: United Arab Republic

1961-: Syrian Arab Republic

Synonyms should include an Ottoman-era spelling and administrative unit, e.g.,

Adana (Adana, Ottoman Empire) (historical) (UF)
Deyr i-Zor (Zor, Ottoman Empire) (historical) (UF)

For inhabited communities in Armenia, Georgia, and Azerbaijan, the preferred label
should be the modern name, administrative division, and country.

Alagyaz (Aragatsotn, Armenia)

Coordinates: 40°40'N 44°17'E

S of Ashtarak

1900-1918: Russian Empire (Yerevan Guberniya)

1918-1920: Republic of Armenia (Yerevan Province)

1920-1991: Soviet Socialist Republic of Armenia (Aragats District)
1991- : Republic of Armenia (Aragats Province)

Synonyms should include an Soviet-era spelling and administrative unit, e.g.,
Alagiaz (Aparan, Armenia, USSR) (historical) (UF)

In the Subject Hierarchy, the preferred parent for terms should be under Asia, to
the containers for the modern countries, either Armenia, Georgia, or Azerbaijan.
A secondary parent should be assigned under Europe, Union of Soviet Socialist
Republics (historical), to the relevant republic, e.g., Armenia (USSR : Soviet Socialist
Republic).

The reason for adding the historical synonym and secondary parent is to maintain
the historical-geographic overlap with the original methodology for
Holocaust/World War Il indexing.
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Additionally, it is recommended also to add synonyms for Russian Empire-era
spellings and administrative units.

12.2.4Bosnian War and Genocide-Related Inhabited Communities

For inhabited communities in Bosnia and Herzegovina, the preferred label should
be the modern name, administrative division, and country.

Mostar (Federation of Bosnia and Herzegovina, Bosnia and Herzegovina)
Coordinates: 43°20'N  17°48'E

50 mi SW of Sarajevo

1867-1908: Ottoman Empire (Vilayet of Bosnia) (under Austro-Hungarian
occupation from 1878)

1908-1918: Austria-Hungary

1919-1929: Kingdom of Serbs, Croats, and Slovenes (Province: Bosnia and
Herzegovina)

1929-April 1941: Kingdom of Yugoslavia (Province: Bosnia and Herzegovina)
April 1941-September 1943: occupied by ltalian forces

September 1943-January 1945: Independent State of Croatia (German
satellite state)

1945-1963: Federal People's Republic of Yugoslavia (Republic: Bosnia and
Herzegovina)

1963-1992: Socialist Federal Republic of Yugoslavia (Republic: Bosnia and
Herzegovina)

1992-1996: Republic of Bosnia and Herzegovina (in state of civil war)
1996- : Republic of Bosnia and Herzegovina (Federation of Bosnia and
Herzegovina)

Synonyms should include an interwar Yugoslavia-era spelling and administrative
unit, e.g.,

Mostar (Mostar, Bosnia and Herzegovina, Yugoslavia)(historical) (UF)

In the Subject Hierarchy, the preferred parent for terms should be under Europe,
to the containers for the modern country, Bosnia and Herzegovina. Additionally,
a second parent should be assigned under Europe, Yugoslavia (historical), to the
Bosnia and Herzegovina (Yugoslavia : Province) container.
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The reason for adding the historical synonym and secondary parent is to maintain
the historical-geographic overlap with the original methodology for
Holocaust/World War Il indexing.

12.2.5 Nanjing Subdivisions

Because Nanjing Massacre testimonies focus essentially on a single city, smaller
subdivisions of the city of Nanjing are necessary to create meaningful geographic
indexing of this experience. These terms fit into the following types:

Nanjing city districts and neighborhoods
Nanjing city gates
Nanjing city streets

Their labels appear as follows:

Baotagiao (Nanjing, China : Nejghborhood)
Xiaguan (Nanjing, Shanghai : District)
Yijiangmen (Nanjing, China : City Gate)
Daguanlu (Nanjing, China : Street)

The designation “district” refers to official district names in Nanjing today. The
designation “neighborhood” refers to unofficial, although popularly used, names
of neighborhoods - often former villages, not incorporated into the city of Nanjing.

Where possible, geographic coordinates should be assigned.

A major source for this collection is the Nanjing place-names encyclopedia (Nan
Jing Di Ming Da Quan. Nanjing: Nanjing chu ban she, 2012. Book.).

The label for each geographic term should use the Library of Congress
Romanization transliteration system:
http://www.loc.gov/catdir/cpso/romanization/chinese.pdf

The Wade-Giles transliteration should be added as a synonym:
http://guides.library.duke.edu/content.php?pid=79908&sid=4145565

The name in Chinese characters should be also added as synonyms in both the
traditional and simplified forms.
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12.2.6 Unverified Inhabited Communities

A geographic term used for a location cannot be verified using reliable resources,
it may still be added to the Thesaurus as an unverified term. See 2.2 Unverified
Terms and 6.6 Unverified Places.

12.2.7 General Notes Regarding Inhabited Community Terms

Phrases used to express types of administration:
If one of the phrases below is used to express the circumstances of
administration, the first letter of the phrase should be capitalized.

Occupied by should be used when communities were invaded by another
power and administrative control was exercised locally by that power. In
most instances the local administration of a given community was
retained. The occupying administration was civil governing the occupied
territory by its own means and with the help of police and security
forces. The latter were subordinated to the main command of the
occupying power. Administratively speaking, occupied territories were not
declared part of the territory of the occupying power.

Examples:

Germany occupied the Protectorate of Bohemia and Moravia.
Romania occupied Transnistria.

Annexed by should be used when an invading power exercised political
and administrative control to incorporate another community into its own
territory. In most instances the annexed community lost its own
administrative, economic, and cultural identity.

Examples:

Hungary annexed southern Slovakia.

Germany annexed Austria and Sudetenland.
Bulgaria annexed Dobruja.
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Controlled by should be used for the ltalian zones in Yugoslavia and
Greece. This phrase is more expressive of the circumstance of occupation
by ltaly which differed from occupation by Germany.

Administered by may be used as a less specific phrase to explain
situations of outside control when the circumstances of that governance
is not fully understood or revealed by available sources.

Liberated by may be used when the date and designation of the liberator
is known.

The determination of years depends on administrative changes on the country-
level and thus may vary from country to country and from city to city within
certain countries.

Use only years and do not add months.
Do not include labels for the time periods.

Each date span is followed by a colon and 1 space. If the last date span is left
open, the dash will be followed by 1 space, a colon, and 1 space.

Use of the word ‘saint’ in labels, Saint vs. St, St-, etc., may differ from country
to country. If in doubt, refer to the U.S. Board on Geographic Names.

123 Administrative Units

Areas of countries officially defined by the governing authorities of that country.
Template for administrative units:

Label: Name of the administrative unit (Country : Official designation of the
administrative unit (e.g., state, province, etc.))

Location: General description of the location, bordered in [relevant year to
start of war/genocide/event of mass violence] by* name of the surrounding
administrative units or countries that shared borders with this administrative
unit during the time mentioned.
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Capital city: Name of the capital city of the administrative unit

History:

Write a brief, general history of the administrative unit, indicating those
events, which impacted the political administration or territorial boundaries
of the unit being described. Use the past tense only in the History section.

*In compliance with established research and indexing methodologies, the
following date phrases will be applied to the information supplied in the
“Location” description:

For Austria and Czechoslovakia, use bordered in 1938 by...

For the rest of the European countries, use bordered in 1939 by...

For non-European countries, use bordered in 2000 by...

For European countries that came into existence post war, use

bordered in 2000

by...(for use with Slovakia, Czech Republic, Slovenia, etc.)

12.3.1 Rwandan Administrative Units

Since independence from Belgian colonial rule in 1962, Rwanda has made several
revisions to its place-names and administrative divisions. The first restructuring
was ushered in by the law on the Territorial Organization of the Republic of 15
April 1963. Amendments followed in 1965, 1971, 1975, and 1990.>* The most
drastic changes took place after the 1994 Genocide. There was consolidation of
Rwanda’s administrative units, with the effect that many of the smaller places
were subsumed under new, larger divisions often with different names. At the end
of 2005, this process was greatly expanded with further rounds of administrative
changes, in particular the creation of entirely new provinces (first order
administrative divisions). As a result, the place-names that many Rwandan Tutsi
Genocide survivors refer to in their testimonies are today either in a different
place on a modern map or simply cannot be found under the former name. The
goal of geographic indexing, then, is to provide terms that give the accurate
geographic context—both historical and modern—to the Rwandan audiovisual
testimonies.

23 Reyntjens, Filip; Gorus, Jan; et al. (eds.). Codes et Lois du Rwanda. Vol 2: Procédure, organisation
et compétence judiciaires, organisation politiqgue et administrative, matiéres sociales. Butare:
Faculté de Droit, Univ. Nationale du Rwanda, 1995, 975.
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Rather than cities, towns, and villages, Rwandan geography is based on
administrative divisions. The prefectures and communes date from the Belgian
colonial period. Up until the mid-1970s, the next level after the commune was
the colline (hill). Changes came in 1975, when sub-prefectures were introduced®—
smaller than and subordinate to the prefectures, they could contain some, but
not necessarily all, of the communes in the same prefecture. Also in 1975, the
communes were subdivided into sectors, which themselves consisted of several
collines.”® At the time of the 1994 genocide, these divisions were (from largest to
smallest):

prefecture (French: préfecture, Kinyarwanda: prefegitura)
commune (commune, komini)

sub-prefectures (sous-préfectures, suprefegitura)

sector (secteur, seg/'z‘er/)

cell (cellule, selire)

uhwn e

It has been noted that: “Below the sectors are the cellules and at the lowest
level are the units of ten households. The latter two are really party structures,
rather than administrative subdivisions.”?®

The most relevant legislation relating to geographic organization at the time of
the 1994 genocide are Law no. 29/90 of 29 May 1990 on territorial organization
that lays out the prefectures and communes.?’” The structure is confirmed by the
1991 Rwandan census, which also lists the sectors.?®

4 Decree-law no. 27/75 of 31 July 1975 (Journal officiel de la République rwandaise = Gazeti
ya leta ya Republika yu Rwanda |hereafter JORR|, 1975, 16, 539) followed by decree-law no.
29/76 of 20 July 1976 (JORR, 1976, 15, 451) were added to and amended in 1982 by law no.
29/1982 of 13 September 1982 (JORR, 1982, 655), law no. 30/1982 of 13 September 1982
(JORR, 1982, 655), and law no. 22/1982 of 10 June 1982 (JORR, 1982, 653). See: Codes et Lois
du Rwanda, Vol. 2, 991-993.

% Presidential order no. 251/03 of 10 November 1975 in JORR, 1975, no.22, 696-736.

% Klip, A. and Sluiter G. (eds.), Annotated Leading Cases of International Criminal Tribunals, Vol.
2, The International Criminal Tribunal for Rwanda 1994-1999, Antwerp, Oxford: Intersentia, 2001,
418.

%7 Codes et Lois du Rwanda, Vol. 2, 975-981.

28 République Rwandaise, Service National de Recensement. Recensement Général de la Population
et de [Habitat au 15 Aoudt 1991 Vol [I: Résultats Provisoires. Kigali: Service National de

Recensement, December 1991 (especially 31-84).
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In post-genocide Rwanda, prefectures were replaced by provinces in a 29
December 2000 law.® However, the major renaming and redistricting resulted from
the 31 December 2005 law on administrative entities, which establishes the new
names and boundaries of provinces, districts and sectors.® Since 2006, the
administrative divisions of Rwanda have been (from largest to smallest):

province (/ntara)

district (akarerel, pl. uterere)
sector (secteur, umurenge)
cell (cellule, akagar)

village (umudugudu)

Lhhwn e

A source for confirming the contemporary names and geographical-administrative
structures of Rwanda is the Rwandan Ministry of Local Government website.™

Because of these very significant place-name and administrative unit changes
from 1994 to the present especially, terms for Rwandan geographic locations will
be created as:

e Historical geographic terms, using the 1962-1997 and/or 1997-2005 era
official name and administrative units; the designation “(historical)” will be
appended to the term

o Contemporary terms, using the post-2005 official nhame and administrative
units

Indexers will be guided by the testimonies when indexing the geographic terms.
For example, if the interviewee states his/her birthplace in terms of the 1963-
1994 geographical framework, then the “historical” term should be indexed or
proposed as a new term. If an interviewee refers to a place by its post-2003
name and administrative unit, then the contemporary term should be indexed or
proposed.

29 (Original source unknown) Mentioned at the start of law no. 01/2006 of 24 January 2006
establishing the organisation and functioning of province, Official Gazette, 28.01.2006, 11-20,
http://www.primature.gov.rw/publications/.

3 QOrganic Law no. 29/2005 of 31 December 2005 determining the administrative entities of the
Republic of Rwanda (including Annex | relating to boundaries of Provinces and the City of Kigali,
Annex Il of Organic relating to number and boundaries of Districts, and Annex lll relating to
structure of Provinces/Kigali City and Districts), Official Gazette, special of 31.12.2006, 46-85,
http://www.primature.gov.rw/publications/.

31 Republic of Rwanda, “Ministry of Local Government,” http://www.minaloc.gov.rw/index.php?id=492.
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Most Rwandan geographic locations have been created as administrative entities
rather than cities, towns and Vvillages. The prefectures/provinces,
communes/districts, sectors and cells of Rwanda have been associated in the
Type Hierarchy with the sub-type “administrative units in Rwanda” (found under
“places” - “administrative units and states”). Only a few locations can be found
under the subtype “cities in Rwanda”.

12.3.1.1Prefectures and Provinces

Prefectures and provinces are first-order administrative divisions in post-colonial
Rwanda. They are created both as historical and modern terms.

123111 Historical Prefecture Terms

Label: For prefectures existing at the time of the genocide, the modifier
“(historical)” is added to the label, e.g.,

Gitarama (Rwanda : Prefecture) (historical)

TYPE: “administrative units in Rwanda: verified”.

Parent: the relevant modern geographic administrative division.

Definition: Definitions for genocide-era prefectures/préfectures/ prefegitura read as
follows:

00°00'S 00°00'E

A former first-order administrative division of post-colonial Rwanda, located
in the [north/south/east/west] part of the country. In 1991, [...] prefecture
contained [number] communes (names of communes) and had a population
of [numberl. In April 1994, the prefect of [..] prefecture was [namel, a
[Hutu/Tutsi/Twal member of the [political partyl. In 1997, [...] prefecture
was renamed [...] province. In 2006, it was subsumed into [...] province.

1900-1916: German East Africa

1916-1924: Ruanda-Urundi (de facto Belgian colonial rule)
1924-1962: Ruanda-Urundi (de jure Belgian colonial rule)
1962- : Republic of Rwanda
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Synonyms: Synonyms for genocide-era prefectures/préfectures/prefegitura are
formatted as follows:

English
[...] prefecture, Rwanda (UF)

French
préfecture de [...], Rwanda (UF)
[...] (Rwanda : Préfecture) (UF)

Kinyarwanda

prefegitura ya [...], Rwanda (UF)
...] (Rwanda : Prefegitura) (UF)

123112 Post-2005 Province Terms

Label: For post-2005 provinces, no modifier is used, e.g.,
Southern (Rwanda : Province)

Type: “administrative units in Rwanda: verified”.
Parent: the relevant modern geographic administrative division.
Definition: Definitions for post-2005 provinces read as follows:

00°00'S 00°00°E
A first-order administrative division of Rwanda since 2006, located in the
[north/south/east/west| of the country.

Synonyms: Synonyms for post-2005 provinces are formatted as follows:

English
[...] province, Rwanda (UF)

Kinyarwanda
intara y’ [...],>> Rwanda (UF)

32 In Kinyarwanda, Eastern Province is Intara y'lburasirazuba, Northern Province - Intara
y'Amajyaruguru, Southern Province - Intara yAmajyepfo, Western Province - Intara
y'Iburengerazuba, and Kigali City - Umujyi wa Kigali.
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[...] (Rwanda : Intara) (UF)

12.3.1.2Communes and Districts

Second-order administrative divisions known as communes (up to 2005) or as
districts (post-2005) are created both as historical and modern terms.

123121  Historical Commune Terms

Label: For communes existing at the time of the genocide, the modifier
“(historical)” is added to the label, e.g.,

Masango (Gitarama, Rwanda : Commune) (historical)

Type: “administrative units in Rwanda: verified”.
Parent: the relevant modern geographic administrative division.
Definition: Definitions for genocide-era communes read as follows:

00°00'S 00°00'E

A second-order administrative division of post-colonial Rwanda, in the
[north/south/east/west] of the country. In 1991, [...] commune was located
within [...] prefecture and consisted of [number]| sectors (names of sectors);
it had a population of [number]l. In April 1994, the bourgmestre of [...]
commune was [namel, a [Hutu/Tutsi/Twal member of the [political partyl.
In 2006, [...] commune was subsumed under [...] province.

1900-1916: German East Africa

1916-1924: Ruanda-Urundi (de facto Belgian colonial rule)
1924-1962: Ruanda-Urundi (de jure Belgian colonial rule)
1962- : Republic of Rwanda

Synonyms: Synonyms for genocide-era communes are formatted as follows:

English
[...] commune, [...] prefecture, Rwanda (UF)

French
[...], commune de [...], préfecture de [...], Rwanda (UF)
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Kinyarwanda
komini ya [...], prefegitura ya [...], Rwanda (UF)
[..]1 ([...], Rwanda : Komini) (UF)

123122 Modern District Terms

Label: For post-2005 districts, no modifier is used, e.g.,
Bugeshi (Rubavu, Western, Rwanda : Sector)

Type: “administrative units in Rwanda: verified”.
Parent: the relevant modern geographic administrative division.
Definition: Definitions for post-2005 districts read as follows:

00°00'S 00°00°E
A second-order administrative division of Rwanda since 2006, located within
[...] province.

1900-1916: German East Africa

1916-1924: Ruanda-Urundi (de facto Belgian colonial rule)
1924-1962: Ruanda-Urundi (de jure Belgian colonial rule)
1962-: Republic of Rwanda

Synonyms: Synonyms for post-2005 districts are formatted as follows:

English
[...] district, [...] province, Rwanda (UF)

Kinyarwanda
akarere ka [...], intara y..]**, Rwanda (UF)
[..]1 (..], Rwanda : Akarere) (UF)

3 In Kinyarwanda, Eastern Province is Intara y'lburasirazuba, Northern Province - Intara

y'Amajyaruguru, Southern Province - Intara yAmajyepfo, Western Province - Intara
y'Iburengerazuba, and Kigali City - Umujyi wa Kigali.

65
@2022 USC Shoah Foundation — The Institute for Visual History and Education

Adapted from Research Guidelines by Vladimir Melamed and Neal Sokol; amended on 07/16/2003 by Karen Jungblut
and Jennifer Jeter; edited and reorganized on 10/10/2003 by Donna Casey; revised on 12/20/2013 by Crispin Brooks;
revised as the Thesaurus Management Guidelines in April 2022 by Crispin Brooks.



66

12.3.1.3Sectors

Third-order administrative divisions known as sectors are created both as historical
and modern terms.

123131  Historical Sector Terms

Label: For genocide-era sectors, the modifier “(historical)” is added to the label,
e.g.,

Karambi (Masango, Gitarama, Rwanda : Sector) (historical)

Type: “administrative units in Rwanda: verified”.
Parent: the relevant modern geographic administrative division.
Definition: Definitions for genocide-era sectors read as follows:

00°00'S 00°00'E

A third-order administrative division of post-colonial Rwanda, in the
[north/south/east/west] of the country. Created in 1975 and comprising
[number] hills (names of hills), [...] sector was located within the [...]
commune of [...] prefecture. In 1991, the population of [..] sector was [...].

1900-1916: German East Africa

1916-1924: Ruanda-Urundi (de facto Belgian colonial rule)
1924-1962: Ruanda-Urundi (de jure Belgian colonial rule)
1962- : Republic of Rwanda

OR if the creation date is unknown, simply

00°00'S 00°00'E
A third-order administrative division of post-colonial Rwanda. In 1991, it
was located within the [...] commune of [...] prefecture.

1900-1916: German East Africa

1916-1924: Ruanda-Urundi (de facto Belgian colonial rule)
1924-1962: Ruanda-Urundi (de jure Belgian colonial rule)
1962- : Republic of Rwanda

Synonyms: Synonyms for genocide-era sectors are formatted as follows:
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English
[...] sector, [...] commune, [...] prefecture, Rwanda (UF)

French
secteur de [...], commune de [...], préfecture de [...], Rwanda (UF)
[..]1 (..], [..], Rwanda : Secteur) (UF)

Kinyarwanda
segiteri ya [...], komini ya [...], prefegitura ya [...], Rwanda (UF)
[..] (..., [..], Rwanda : Segiteri) (UF)

123132 Post-2005 Sector Terms

Label: For post-2005 sectors, no modifier is used, e.g.,
Bugeshi (Rubavu, Western, Rwanda : Sector)

Type: “administrative units in Rwanda: verified”.
Parent: the relevant modern geographic administrative division.
Definition: Definitions for post-2005 sectors read as follows:

00°00'S 00°00'E
A third-order administrative division of Rwanda since 2006, located within
the [...] district of [...] province.

1900-1916: German East Africa

1916-1924: Ruanda-Urundi (de facto Belgian colonial rule)
1924-1962: Ruanda-Urundi (de jure Belgian colonial rule)
1962-: Republic of Rwanda

Synonyms: Synonyms for post-2005 sectors are formatted as follows:

English
[...] sector, [...] district, [...] province, Rwanda (UF)

Kinyarwanda
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umurenge wa [...], akarere ka [..], intara y[...]**, Rwanda (UF)
[..] (...], [..], Rwanda : Umurenge) (UF)

12.3.1.4Cells

Due to the lack of sources, fourth-order administrative divisions known as cells
in most cases will be created as unverified terms. Borth historical and modern
cell terms are created.

123141  Historical Cell Terms

Label: In such cases, the labels are given the prefix “(u)”. For cells/cellules existing

at the time of the genocide, the modifier “(historical)” will be added to the label.
For example,

(u)Amahoro (Gisenyi, Rubavu, Gisenyi, Rwanda : Cell) (historical)

Every effort will be made to ensure the correct spellings and coherent specification
of the relevant administrative divisions for each term.

Type: “administrative units in Rwanda: unverified”.
Parent: the relevant modern geographic administrative division.

Definition: Definitions for unverified cells read as follows:

The existence of this fourth-order administrative division has not been
verified using the sources consulted.

Synonyms: Synonyms for a genocide-era cells are formatted as follows:

English
[...] cell, [...] sector, [...] commune, [...] prefecture, Rwanda (UF)
French
cellule de [...], secteur de [...], commune de [...], préfecture de [...], Rwanda
(UF)
3 In Kinyarwanda, Eastern Province is Intara y'lburasirazuba, Northern Province - Intara
y'Amajyaruguru, Southern Province - Intara yAmajyepfo, Western Province - Intara

y'Iburengerazuba, and Kigali City - Umujyi wa Kigali.
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[.]1 (..], [...], [..I, Rwanda : Cellule) (UF)

Kinyarwanda
selire ya [...], segiteri ya [...], komini ya [...], prefegitura ya [...], Rwanda (UF)
.1 (..], [...], [..], Rwanda : Selire) (UF)

123142 Post-2005 Cell Terms

Label: For a post-2005 cell, no modifier is used, e.g.,
Kibenga (Ndera, Gasabo, Kigali City, Rwanda : Cell)

Type: “administrative units in Rwanda: verified”.
Parent: the relevant modern geographic administrative division.
Definition: Definitions for a post-2005 cell read as follows:

00°00'S 00°00'E
A fourth-order administrative division of Rwanda since 2006, located within
[...] sector, [...] district, [...] province.

1900-1916: German East Africa

1916-1924: Ruanda-Urundi (de facto Belgian colonial rule)
1924-1962: Ruanda-Urundi (de jure Belgian colonial rule)
1962-: Republic of Rwanda

Synonyms: Synonyms for a post-2005 cell are formatted as follows:

English
[...] cell, [...] sector, [...] district, [...] province, Rwanda (UF)

Kinyarwanda
akagari ka [...], umurenge wa [...], akarere ka [...], intara y...I**, Rwanda (UF)
[..] (..]. [..], [..], Rwanda : Akagari) (UF)

3 In Kinyarwanda, Eastern Province is Intara y'lburasirazuba, Northern Province - Intara
y'Amajyaruguru, Southern Province - Intara yAmajyepfo, Western Province - Intara
y'Iburengerazuba, and Kigali City - Umujyi wa Kigali.
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Coordinates: Although establishing the location of such a place does not
constitute full verification, where possible geographic coordinates should be
assigned to these terms.

12.3.1.5Sub-Prefectures

Sub-prefectures were second-order administrative divisions created in 1975, 1976,
and 1982, under the prefectures but separate from a commune.® By 1982, there
were 22 of them. In the years after the 1994 genocide, most were subsequently
phased out but a few were transformed into districts (Gisagara, Kirehe, Ngororero,
Rwamagana).

In the hierarchy, they will be assigned the Type “administrative units in Rwanda:
verified”. The Parent will be the relevant modern geographic administrative division,
as above.

123151 Historical Sub-Prefecture Terms

Label: For sub-prefectures existing at the time of the genocide, the modifier
“(historical)” will be added. For example,

Rwamagana (Kibungo, Rwanda : Sub-Prefecture) (historical)
Definition:

00°00'S 00°00°E

A second-level administrative division of post-colonial Rwanda. Formed in
[..] and located within [...] prefecture in the [...] of the country, [..] sub-
prefecture had [...] as its main town (chef-lieu) and had responsibility over
[...] communes ([...]). In April 1994, the sub-prefect of [..] sub-prefecture
was [...]. After the 1994 genocide, it was succeeded by [..] district in [...]
province.

Synonyms: Synonyms for sub-prefectures are formatted as follows:

English

® The Sous-préfectures created by décret-loi no. 27/75 of 31 July 1975 and modified in 1976

and 1982; Codes et Lois du Rwanda, Vol. 2, 991.
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[...] sub-prefecture, [...] prefecture, Rwanda (UF)

French
sous-préfecture de [...], préfecture de [...], Rwanda (UF)
[..] ([...], Rwanda : Sous-Préfecture) (UF)

Kinyarwanda
su-prefegitura ya [...], prefegitura ya [...], Rwanda (UF)
[..] ([...], Rwanda : Su-Prefegitura) (UF)

1231572 Historical Sub-Prefecture Seat Terms

The centers or seats of the sub-prefectures may be created, as needed. They
will be assigned the Type “cities in Rwanda: verified”. The Parent will be the
relevant modern geographic administrative division, as above.

For the sub-prefecture seats existing at the time of the genocide, the modifier
“(historical)” will be added. For example,

Nyamata (Bugesera, Kigali, Rwanda : Sub-Prefecture Seat) (historical)
Definitions: format as follows:

00°00'S 00°00°E

[..] of [.]

[..] was the seat of [..] sub-prefecture (chef-lieu de sous-préfecture). In
April 1994, the sub-prefect of [...] sub-prefecture was [...].

1994-era Administrative Unit: [...] sub-prefecture, [...] prefecture
1900-1916: German East Africa

1916-1922: Belgian colonial rule

1922-1962: Ruanda-Urundi

1962- : Rwanda

Synonyms: Synonyms for sub-prefectures seats are formatted as follows:

English
sub-prefecture seat [...], [...] prefecture, Rwanda (UF)
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French
Chef-lieu de sous-préfecture de [...], préfecture de [...], Rwanda (UF)
[..]1 (..], [...], Rwanda : Chef-lieu de sous-préfecture) (UF)

Kinyarwanda
Intebe ya su-prefegitura ya [...], prefegitura ya [...], Rwanda (UF)
[..] ([...], [..], Rwanda : Intebe ya Su-Prefegitura) (UF)

12.3.1.6Neighborhoods

Due to the lack of sources, neighborhoods will in most cases be created as
unverified terms, i.e., the label will have the prefix “(u)”. They will be assigned the
Type “administrative units in Rwanda: unverified”. The Parent will be the relevant
modern geographic administrative division, as above.

Every effort will be made to ensure the correct spellings and coherent specification
of the relevant administrative divisions for each term. Additionally, although the
establishing the location of such a place does not constitute verification, where
possible geographic coordinates should be assigned to these terms.

Label: For neighborhoods existing at the time of the genocide, the modifier
“(historical)” will be added. For example,

(u)Gatagara (Ngwa, Kigoma, Gitarama, Rwanda : Neighborhood) (historical)
Definition: The definition for an unverified neighborhood shall read:

The existence of this locality has not been verified using the sources
consulted.

Synonyms: Synonyms for neighborhoods are formatted as follows:

English

[...] neighborhood, [...] sector, [...] commune, [...] prefecture, Rwanda (UF)
French

quartier de [...], secteur de [...], commune de [...], préfecture de [...], Rwanda
(UF)
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Kinyarwanda
agace ka [...], segiteri ya [...], komini ya [...], perefegitura ya [..], Rwanda
(UF)

12.4 Regions

The interviewee may refer to a geographic region rather than a specific country,
administrative unit, or community when talking about travel with or without a
specific destination or activities that span a broad territory. Region indexing
terms may be created when the region is well known by a specific nhame. A
region may be contained within one country or may cross international boundaries
and therefore be considered a continental region.

125 Landscapes

The names of landscape features and localities are created when the interviewee
gives sufficient detailed testimony regarding their importance in the genocide
and/or crimes against humanity-related experience. Examples include forests
where resistance groups hid, rivers that provided a means of transportation,
mountains that were used to mark the location of an event. The label for this
type of indexing term should include the name of the landscape feature and a
descriptive word noting what type of landscape is named.
Examples:

Dniester River

Dnieper-Bug Canal

12.5.1 Unverified Landscapes

Do not create unverified indexing terms for bodies of water, forests, and mountain
ranges. Researchers should recommend deletion of the term instead or request
that the appropriate general indexing term be applied.

126 Genocide-Related Places
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12.6.1 Eugenics Facilities

The name of a eugenics facility should not be capitalized in the indexing term
label.

12.6.2 Ghettos

A perceived need to control the activities and movements of the Jewish population
prompted the creation of ghettos which were sections of cities and townships
that were cordoned off and designated for Jewish inhabitants only. With little or
no notice the Jewish individuals and families were rounded up and moved to the
ghettos where they were often forced to live in substandard conditions. Fences
or other barriers frequently enclosed ghettos in an effort to control the comings
and goings of the inhabitants. All activities within the ghettos were monitored by
the authorities.

The basic definition for a ghetto may include only information that is readily
available to a Researcher. The record for Ghettos should include the following
information:

e Preferred name

e Include the name of the administrative unit where the ghetto was located in
the definition of the term

e Dates of operation - only month and year and not specific dates

e Specific location within the city

e Description of inmate population

12.6.3 Deportation Centers

The basic definition for a deportation center may include only information that
is readily available to a Researcher.

In the Armenian Genocide, deportation centers were secured areas, often located
near major roads or railroads, where Armenians who were being deported from
a city, town, or village were sometimes detained temporarily prior to their
subsequent movement to another deportation center, place of settlement or
concentration camp. Hans (motels), buildings (churches or others), open fields,
and other structures were used as deportation centers. Such centers were
especially common throughout the Ottoman Empire, primarily along major
transportation routes in regions roughly within the modern-day borders of the
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Republic of Turkey (methodology for the Syria experience, those deported from
Aleppo toward Hama-Homs-Damascus-Daraa and modern-day Jordan/lIsrael, is
still to be determined).

During the Holocaust, deportation centers were often places such as schools,
synagogues, and community buildings used to house Jews for a few days before
they got deported on to a camp. These centers existed often for a longer time
period in Hungary. The record for a deportation center should include the
following information:

e Preferred name

e Include the name of the admin unit where the center was located in the
definition of the term.

e Month and year of operation (no specific dates)

e Specific location within the particular populated locality, if relevant

e Description of inmate population

12.6.4 Camps

The designation “camp” is generic in nature and, therefore, frequently
misunderstood and misused. In the Thesaurus, a distinction is made between
the following types of camps and how the terms are applied:

e Ottoman concentration and forced labor camps

e Naxi and Axis concentration camps: encompassing concentration camps,
forced labor camps, and transit camps under this heading

e Nazi death camps

e Axis and Allied prisoner-of-war (POW) camps

e Allied and Axis internment camps

The following section of this document explains the various terms above and
gives instruction regarding their scope and use.

Indexing terms for death and concentration camps, ghettos, deportation centers,
prisons, internment camps, euthanasia facilities, prisoners of war camps, refugee
camps, and displaced persons camps and/or installation should include the
information below.
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e Preferred name: The preferred name for concentration camps, prisons,
internment camps, refugee camps, and DP camps are the official names
given by the administrating authority.

e Include the name of the admin unit where the camp was located in the
definition of the term.

e Month and year of operation: opening, evacuation, closing, and liberation.
If the timeframe for a detention facility are drawn from eyewitness records,
the phrases “not later than ‘date™ for opening and “not earlier than ‘date™
for closing, evacuation, and liberation should be used

e Description of inmate population

e Examples of types of labor performed by detainees (if relevant)

e Type of group in charge of administration and operation

e Forced labor employers when available

The following instructions apply to the creation of camp terms:

e Do not create specific absorption centers in Israel.

e Do not create specific refugee reception centers in France.

e Do not match neutral and/or allied internment camps to the camp section
of the biographical profile indexing application.

e Deportation centers are not entered in the biographical profile indexing
application.

e Do not create unverified prison terms. Use the generic term “prisons” along
with the appropriate geo term for the location in the indexing, and use
“prisons” in the Special Events insert in biographical profile indexing
application, except for the political prisoner experience group.

12.6.4.1Concentration Camps

“Concentration camp” is a wide category covering various detention facilities.
Concentration camp names are established in the language of the administrating
authority. For example, German camps in Poland are indexed using the German
name. In addition, the camp index term is assigned the same synonyms as the
city in which the camp was located but with the words “concentration camp” (or
“labor camp,” “death camp,” etc.) added afterword. A place name in the respective
national language should be indicated in the definition.

As an aid to the location of the camp, admin units should also be included in
the definition.

76
@2022 USC Shoah Foundation — The Institute for Visual History and Education

Adapted from Research Guidelines by Vladimir Melamed and Neal Sokol; amended on 07/16/2003 by Karen Jungblut
and Jennifer Jeter; edited and reorganized on 10/10/2003 by Donna Casey; revised on 12/20/2013 by Crispin Brooks;
revised as the Thesaurus Management Guidelines in April 2022 by Crispin Brooks.



77

In some instances, proposed camp terms do not have enough historical
documentation to be corroborated as camps. In such a case, they should remain
unverified.

126411 Ottoman Concentration Camps

According to USC Shoah Foundation methodology, Ottoman concentration camps
refer to locations where people were incarcerated on the basis of their ethnicity
and/or religious or political beliefs, under Ottoman authority, usually without
regard to due process and customary norms of arrest and detention. Not all
camps instituted under the Ottoman government were officially designated
concentration camps and their usage 1915-1916 often changed in nature.
However, the USC Shoah Foundation label “concentration camp” is a broader
concept covering concentration camps, transit camps, as well as areas intended
for resettlement (NB: the methodology for resettlement along the Syria line is still
being finalized).

126412 German Concentration Camps

Use the words “concentration camp” in the label but the definition should be
more specific. The definition should explain the actual type of camp it was: ie.,
forced labor camp and/or sub-camp of Flossenbiirg, transit, forced labor, labor
reformatory camp, etc. Use “concentration camp” without further explanation, if it
really was one according to the German Nazis; i.e.,, Dachau, etc. It is important
to differentiate between the various types of camps that existed, and since the
indexing term label is general in nature, the definition is used to provide more
historically accurate information.

Most of the various types of camps that existed in Nazi Germany (including labor,
transit, and reformatory camps) are unified under the label “concentration camp.”
Only those camps on German territory, based on Germany’s 1933 borders, are
considered to be camps in Germany. We do not acknowledge the borders of the
German Reich (Greater Germany). The camps in Austria, the Protectorate of
Bohemia and Moravia, the Sudetenland, the Saarland, the Rhine zone, the Memel
(Klaipeda) territory, and the Danzig area are not to be treated as camps in
Germany. These are treated as Nazi camps in those respective countries.
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126413 Soviet Concentration Camps

A distinction should always be made between German camps for Jews, German
camps for Soviet POWs, and Soviet concentration camps.

The majority of proposed camps in the USSR are Soviet labor camps. These
camps were the cornerstones of the Soviet system of correctional labor. The
most common type of forced labor was forestry work (wood developing and
processing). Great numbers of prisoners were assigned to various projects and
were housed in barracks adjacent to the work sites. Almost all such camps,
irrespective of the actual work performed, were under the command of the Soviet
Ministry of Internal Affairs and its executive organ, The Main Office for Camps
(GULAG).

Since there were two types of camps in the USSR—“German concentration camps”
in the occupied part of the Soviet Union and “Soviet camps” in the rest of the
territory, two distinctive labels should be used. For all German camps (except
POW camps), the label format is:

“Xxxx (USSR: Concentration Camp)”

The word “German” is not part of the label, but we still assume that a camp was
a German concentration camp if it was located in the occupied part of the USSR.

When a label is created for Soviet correctional institutions, the qualifier should
contain the word Soviet. The label format is:

“Xxxxx (USSR: Soviet Concentration Camp)”

Here the word “Soviet” is part of the label and covers all types of Soviet-run
camps (GULAG and other camps).

126.4.1.4  Transnistrian Camp Experience

During World War Il, Transnistria became a Romanian-run penal colony for
hundreds of thousands of Jewish deportees from Bukovina, Bessarabia, and the
Dorohoi district of Romania, as well as for the local Jews. Transnistria is treated
as part of the Romanian Holocaust experience, but in geo-political terms it
belonged to the USSR. This means that all ghettos, camps, and colonies in
Transnistria have to be identified as being situated in the USSR. For verification
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purposes, Romanian sources should be used. Camps run in Transnistria by the
Romanian administration do not have any additional qualifier in the label. These
camps are being defined in the same format as German concentration camps in
the USSR. A definition for such a camp should include the necessary information
showing its Romanian affiliation.

12.6.4.2Hungary

Concentration points, or deportation centers, in Hungary are grouped together
with ghettos. The Hungarian experience includes both ghettos and deportation
centers. Ghettos were designated quarters in cities and towns, while deportation
centers in most instances were located at non-residential sites like brickyards,
abandoned public buildings or railroad facilities, etc. If concentration camps are
proposed in Hungary, the Researcher should most likely think of them as part of
the Hungarian forced labor company system (forced labor battalions) and thus
the term should be turned into a place name indexing term together with a
content term:

forced labor battalions, Hungarian
All other indexing terms associated with this experience follow the methodology.

When the name of a deportation center is verified using approved reference
sources, then an indexing term is created with the phrase Deportation Center in
the label:

Xxxx (Hungary : Deportation Center)

If a deportation center is proposed but cannot be verified using the available
research sources, the proposed term is matched to the geo term and to the
existing generic indexing term, “deportation centers”. This only applies for indexed
segments.

12.6.4.3Romania

126.431 Forced Labor in Romania

There were also instances of forced labor camps in the proper Romanian territory,
which do not fully fit to the general category of concentration camps. Those
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camps combined restrictive housing with forced labor. The latter in some instances
was organized in the battalion structure. Although they may have been organized
in military unit structures, it should be noted that the Romanian Jewish forced
laborers were never part of the Romanian army.

For Hungarian-annexed Northern Transylvania and Crisana-Maramures, the
Hungarian experience is applicable.

126432 Camps in Romania

Concentration camps for Jews in Romania were generally designed as forced
labor centers. There was a substantial difference between service in Hungarian
forced labor battalions and service in Romanian forced labor battalions. The
former were part of the Hungarian army; the latter did not belong to the Romanian
army as units, though they were attached to the army to perform forced labor.
In most instances, proposed Romanian camps should be verified as a geo term
and used with the indexing term “concentration camps, Romanian,” or a geo term
and used with the indexing term “forced labor.”

12.6.4.4Camps in Czechoslovakia

Camps in Czechoslovakia should be viewed as German camps in the Protectorate
Bohemia and Moravia; as Slovakian camps in the territory of the semi-independent
Slovakian state; and as Hungarian-administrated camps or forced labor battalion
stations in the Hungarian-annexed territories (Carpatho-Ruthenia and Southern
Slovakia).

12.6.4.5Camps in Yugoslavia

Camps in Yugoslavia should be treated as German camps in German-occupied
Serbia and Slovenia; as Croatian concentration camps in Croatia; as Hungarian
forced labor battalion stations in Hungarian-annexed Backa (Northern Vojvodina),
Medjumurje, and Prekomurje; as ltalian camps in Dalmatia, Montenegro, Metonia,
and the southeast part of Kosovo; and as Bulgarian camps in Northern Macedonia.
The labels for those concentration camps should not contain an additional
qualifier showing an administering authority.
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12.6.4.6Camps in Estonia

No ghettos were created in Estonia. In 1939 the Jewish population of Estonia
numbered about 4,500. German £insatzgruppen, together with Estonian auxiliaries,
massacred most of the Jews of Estonia by the end of 1941. The Estonian Jews
who survived the initial killings were interned at the Harka labor camp near Tallinn.

12.6.4.7POW Camps

126471 STALAGS
Labels for STALAGs should include the following information:

STALAG” Roman numerals or Arabic numerals plus any alphabetical
designation particular to that camp (town, country : POW Camp)

Attention should be paid to the fact that German military authorities sometimes
used Roman numerals or Arabic numerals to designate POW camps.

If the town is unknown, the name of the administrative unit name may be
substituted for the town name.

If the town name is a homograph, include the administrative unit name as well
as the country.

If the STALAG was a main installation that had administrative duties over several
satellite or subordinate POW camps, the name of the administrative unit may be
used instead of the town if that is the name by which the camp was known.

The description should include the name of the nearest town and the
administrative unit where the camp was located, as well as any relevant
information pertaining to its function, administration, or inmate population.

12.6.4.8Internment Camps
The basic definition may be limited only to what is needed for verification.

e Preferred name
e Approximate location (city, province, country)

37 The word STALAG should be rendered in capital letters.
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e Include the name of the admin unit where the camp was located in the
definition of the term.

e Month and/or year of operation

e Administration

e Description of inmate population

12.6.4.9Displaced Persons Camps (DP Camps)
The basic definition may be limited only to what is needed for verification.

e Preferred name

e Approximate location (city, province, country)

e Include the name of the admin unit where the camp was located in the
definition of the term.

e Month and/or year of operation

e Administration

e Description of inmate population

126410 Refugee Camps
The basic definition may be limited only to what is needed for verification.

e Preferred name

e Approximate location (city, province, country)

e Include the name of the admin unit where the camp was located in the
definition of the term.

e Month and/or year of operation

e Administration

e Description of inmate population

1264101 Hungarian Refugees

Use the general term “Austrian refugee camps” for camps that were created for
Hungarian refugees in 1956 or later.

1264102 Unverified Refugee Camps
Do not create unverified indexing terms for refugee camps in Czechoslovakia,
Hungary, Poland, or the USSR. General indexing terms should be applied.
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12.6.5 Prisons
The basic definition may be limited only to what is needed for verification.

e Preferred name

e Approximate location (city, province, country)

e Include the name of the admin unit where the camp was located in the
definition of the term.

e Month and/or year of operation

e Administration

e Description of inmate population

127 Unverified Places

If a geographic term used for a city, camp, ghetto, or other location cannot be
verified using reliable resources, it may still be added to the Thesaurus as an
unverified term. In this case, the label of the unverified location should be
preceded by “(u)” and no space, e.g,

(u)Chernikov (USSR)
The following sentence should be added to the term’s Definition:

The existence of this locality could not be verified using the sources
consulted.

In rare cases, where the location cannot be located within a country, unverified
cities may alternatively be listed within a continent. This is acceptable only for
places of birth and death.

In Holocaust/World War Il geography, there are occasions when reliable sources
that clearly indicate a ghetto or camp (as we define them) did not exist, or when
it is clearly known that a camp or ghetto did not exist in that place. In these
rare instances, a verified geographic location should be used instead of creating
the unverified camp/ghetto. Please keep in mind, however, that geographic
indexing terms cannot be indexed as camps or ghettos in the biographical profile
indexing application, which means that information will no longer be retrievable
from the Short Form biographical profile indexing answers. In situations where
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neither the geographic location nor the camp/ghetto can be verified, create the
unverified camp or ghetto as it was originally proposed.

Unverified camp or ghetto terms will be created for biographical profile indexing
answers and video indexing answers. Do not substitute with a general indexing
term such as “German concentration camps (generic)” and a geographic location
in video indexing but create the unverified for biographical profile indexing only!

When a camp or ghetto term is researched and the source clearly defines that
the camp or ghetto did not exist, an e-mail should be sent to the Archivist or
Curator so the appropriate changes can be made where needed. A geographic
location may be used in video indexing - but not on the biographical profile
indexing side!

If a proposed camp is clearly not a camp situation but a general “forced labor
experience” on a farm (i.e.,, 1939 in Germany), do not create it as a camp. Only
verified camps should be created as camp indexing terms. Send an e-mail to
the supervisor so all the necessary changes can be made in both the biographical
profile indexing and video indexing.

Only use the generic concentration camp terms if the interviewee does not provide
a name for the camp or city. In that case, an indexing term such as “German
concentration camps (generic)” may be used in both the biographical profile
indexing and video indexing.

Do not create unverified indexing terms for prisons. The proposed term should
be replaced by the relevant geographic location (city) together with the generic
term “prisons.”

13 GLOSSARY

In the years of the USC Shoah Foundation’s work, various words and acronyms
have been used to describe aspects of the work. While some are still used, others
have changed meaning or been replaced over time. Moving forward, as far as
possible, it is recommended that all terminology should conform to standard
meaning to reduce any gulf in understanding between internal and external users.
(Standard definitions of relevant terms can be found in the ANSI/NISO guidelines’
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glossary.*®) For those managing the Thesaurus, it is important to be aware of this
legacy terminology and its contexts:

bio - biographical indexing
cat - cataloging

cataloging - In 1995-1998, “cataloging” was the word first used to describe
what we now call video indexing. In 1998-2008, “cataloging” referred to
biographical indexing (as distinct from “indexing”— video indexing). Circa
2008, “cataloging” was renamed biographical indexing (and “indexing” was
renamed video indexing).

keyword - used internally to mean an indexing term prior to 2008, The
standard meaning of keyword is different: “A word or phrase in the natural
language of a document that is considered significant for indexing and
retrieval.”*®

keyword hierarchy - subject hierarchy
KW - keyword

indexing term - a set word or phrase in the controlled vocabulary that is
used for indexing

indexing term hierarchy - subject hierarchy
long form PIQ - the original version of the biographical indexing application
and process, which involved the data entry of all the information in the

pre-interview questionnaire

new system - the method of biographical and video indexing used by the
USC Shoah Foundation from 2001 to the present

old system - the method of biographical and video indexing the USC Shoah
Foundation employed from 1995 to 2001. Along with indexing terms and

38 “Glossary,” ANSI/NISO Z39-19-2005 (R2010), 157-167.

39 “8.3.1 Generic Relationships,” ANSI/NISO Z39-19-2005 (R2010), 161.
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proposing new terms, also it involved the long form PIQ, manual selection
of start- and end-timecodes for each segment of the testimony, text
summaries of each segment, an overall text summary of the whole
testimony.

PIQ - pre-interview questionnaire. Depending on the context, this may refer
to the document used in preparing for an interview or to biographical
indexing (which, in USC Shoah Foundation practice, is based on data entry
from the PIQ or other accompanying documentation).

PKW - proposed keyword, i.e., a proposed term.

prop - proposed, i.e.,, a proposed term. This is usually found in the label
of some retired terms whose labels begin “(prop),” indicating an earlier
process used in 1995-1997 whereby proposed terms were created and
used in the Thesaurus alongside approved terms.

SFPIQ - short form PIQ

Short form PIQ - the biographical indexing application and process used
since 2001, based on data entry of selected fields of the pre-interview
questionnaire rather than of the entire document.

un - unverified; an unverified indexing term

z - terms whose labels begin “(z2)” are retired terms, moved out of
circulation under the Miscellaneous type or container.

14 APPENDIX: PREFERRED SOURCES

141 General Sources

For contemporary spellings, administrative divisions, and countries:
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United States. National Geospatial-Intelligence Agency, United States
Board on Geographic Names. NGA GEOnet names server (GNS). Web.
http://geonames.nga.mil/namesgaz/

GeoNames. Web. http://www.geonames.org/.

Google Maps. Google. Web. http://maps.google.com/.
For contemporary and historical maps, see:

The University of Texas at Austin, University of Texas Libraries. Perry-
Castafieda Library Map Collection. http://legacy.lib.utexas.edu/maps/

Mapire - The Historical Map Portal. https://mapire.eu/en/

14.2 1994 Genocide Against the Tutsi in Rwanda Geographic Sources

République Rwandaise, Service National de Recensement. Recensement Général
de la Population et de [Habitat au 15 Aodt 1991. [Vol. I:] Résultats Provisoires.
Kigali: Service National de Recensement, December 1991.%

Rwanda. Journal officiel de la République rwandaise = Gazeti ya leta ya
Republika yu Rwanda. Kigali: Presse de limprimerie, 1962-.

See especially:

e “Annexe a larrété présidentiel no 251/03 du 10 novembre
1975/Ingereka ku iteka rya Prezida no 251/03 ryo kuwa 10
ugushyingo 1975.” 1975, 696-736.*

Also, on sub-prefectures, see:

e Decree-law no. 27/75 of 31 July 1975, 1975, 16, 539.

e Decree-law no. 29/76 of 20 July 1976, 1976, 15, 451.

e Law no. 22/1982 of 10 June 1982, 1982, 653.

4 The 1991 Rwandan census includes a breakdown of every Rwandan prefecture, commune, and
sector, along with population numbers, in 1991. Hence, this is an important snapshot of the
names and administrative divisions in the genocide era.

4 Extremely valuable 1975 law because it gives a full listing of all the prefectures, communes,

sectors, and hills (collines) at that time.
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e Law no. 29/1982 of 13 September 1982 (modifying decree-law no.
27/75 of 31 July 1975), 1982, 655.

e Law no. 30/1982 of 13 September 1982 (modifying decree-law no.
29/76 of 20 July 1976), 1982, 656-657.

National Institute of Statistics of Rwanda (NISR). Administrative Maps.
http://www.statistics.gov.rw/documents/subject/administrative-maps.*

“Rwanda Maps.” The University of Texas at Austin, University of Texas Libraries.
Perry-Castafieda Library Map Collection.
http://legacy.lib.utexas.edu/maps/rwanda.html.

Guichaoua, André. Rwanda, de la guerre au genocide. Paris: Editions La
Découverte. 2010. Web. http://rwandadelaguerreaugenocide.univ-paris1.fr.*?

Reyntjens, Filip; Jan Gorus; et al., eds. Codes et Lois du Rwanda. [4 Vols.] Book.
Butare: Faculté de Droit, Univ. Nationale du Rwanda, 1995.

For geographic coordinates, see:

GeoNames. Web. http://www.geonames.org/.**

14.3 Anti-Rohingya Genocidal Violence Geographic Sources

Perry-Castafieda Library Map Collection, University of Texas. Burma (Myanmar)
Maps. https://legacy.lib.utexas.edu/maps/burma.html

See especially:

United States National Imagery and Mapping Agency; United States Defense
Mapping Agency. Burma, Series 1501, Joint Operations Graphic (Air)

42 The Rwandan government source for post-2005 administrative maps.

4 Guichaoua’s book contains a table listing the prefect of each prefecture and the bourgmestre
of each commune.

“ The sources GeoNames pools together on Rwanda are far more detailed than other online
map sources, e.g., Google Maps and the NGA GEOnet names server which incomplete or out-of-

date information.
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1:250,000. [Map.] 1967-. Online via the Perry-Castafieda Library Map
Collection, University of Texas.
http://legacy.lib.utexas.edu/maps/jog/burma/

[See especially: NF 46-10: Cox's Bazar, Bangladesh, Burma, India; NF 46-
14: Sittwe, Burma.]

United States. Army Map Service. Burma 1:250,000. Series U542. [Map.]
1955-.

Online via the Perry-Castafieda Library Map Collection, University of Texas.
http://legacy.lib.utexas.edu/maps/ams/burma/

[See especially: “NF 46-10 Cox's Bazar,” “NF 46-14 Akyab”)

Great Britain War Office/US. Army Map Service. Burma and Thailand
1:253,440. Series 4218. [Map.] 1941-

Online via the Perry-Castafieda Library Map Collection, University of Texas.
http://legacy.lib.utexas.edu/maps/ams/burma_and_thailand/

[See especially: “F-46 O - Paletwa - Assam, Bengal, Burma. Lushai Hills
District. Chittagong District and Chittagong Hill Tracts. Akyab District and
Arakan Hill Tracts.” Unfortunately, the next map portion underneath that
would be F-46 U is missing. Also see: “F-46 H,” “F-46 |,” “F-46 J.”]

Myanmar Information Management Unit (MIMU)

"BaselineData_Census_Rakhine_with_Pcode_MIMU_05Jun2015_Eng.xlsx."
Myanmar Information Management Unit. Downloaded March 14, 2018,
http://themimu.info/census-data.

"BaselineData_Census_Dataset_SR_District_Township_MIMU_16Jun2016_ENG”
Myanmar Information Management Unit. Downloaded March 14, 2018,
http://themimu.info/census-data.

“Myanmar PCodes Release-VII.i_Sep2017_Rakhine.” Myanmar Information
Management Unit. Downloaded March 14, 2018,
http://www.themimu.info/place-codes.

“Rathedaung Township - Rakhine State” [mapl, dated May 3, 2016. Myanmar
Information Management  Unit. Downloaded March 15, 2018,
http://themimu.info/sites/themimu.info/files/documents/Tsp_Map_VL_Rathe
daung - Rakhine_MIMU154v04 03May2016_Al.pdf.
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Myanmar Information Management Unit. “Village Tracts of Buthidaung
Township - Rakhine State” [map], dated November 22, 2011. Downloaded
March 15, 2018,
http://themimu.info/sites/themimu.info/files/documents/VT%20Map_Buthid
aung%20Tsp_Rakhine_ MIMU250v01 22Nov11 A3.pdf.

Myanmar Information Management Unit. “Maungdaw Township - Rakhine
State” [mapl, dated May 3, 2016. Downloaded March 15, 2018,
http://themimu.info/sites/themimu.info/files/documents/Tsp_Map_VL_Maun
gdaw_-_Rakhine_MIMU154v04 03May2016_Al.pdf.

Censuses

Asia--Burma. New Haven, Conn.: Research Publications, [197-]-. International
population census publications. Microfilm.

Notes: Censuses for 1945-1967 called series |, pre-1945 series I, and post-
1967 series lll. microfilm reels : maps ; 35 mm. 1983.1-1--1983.1-16 (3
reels).

OCLC Number: 50135176

https://www.worldcat.org/title /asia-
burma/oclc/50135176&referer=brief_results

Burma. Department of Population. The 2014 Myanmar population and
Housing Census: Census Report. Nay Pyi Taw : Department of Population,
Ministry of Immigration and Population, [2015].

OCLC Number: 958932513

The ARAKAN PROJECT - Online Burma Library

http://dwms.fac.org/atlases/myanmar/index_en.htm.

“Directory of Cities and Towns in Rakhine State, Burma”

http://www.fallingrain.com/world/BM/01/.

“Names of Rohingya Villages,” The Stateless Rohingya,

https://www.thestateless.com/names-of-rohingya-villages.
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Bouckaert, Peter; Brad Adams; Human Rights Watch (Organization). Massacre by
the River: Burmese Army crimes against Humanity in Tula Toli. [New York]: Human
Rights Watch, 2017.

Holt, John. Myanmar's Buddhist-Muslim Crisis: Rohingya, Arakanese, and Burmese
Narratives of Siege and Fear. Honolulu: University of Hawai‘i Press, [2019].

Ware, Anthony and Costas Laoutides. Myanmar's Rohingya' Conflict. New York,
NY: Oxford University Press, 2019.

14.4 Armenian Genocide Geographic Sources

14.4.1 Armenian Genocide-Specific Sources

Sources on Ottoman camps:

Gust, Wolfgang. 7he Armenian Genocide.: Evidence From the German Foreign
Office Archives, 1915-1916. New York, Oxford: Berghahn Books, 2014.”

Kévorkian, Raymond. 7he Armenian Genocide: A Complete History. London: |.B.
Tauris, 2013.%

Lewy, Guenter. Armenian Massacres in Ottoman Turkey: A Disputed Genocide.
Salt Lake City: University of Utah Press, 2014.%

Mouradian, Khatchig. 7he Resistance Network: The Armenian Genocide and
Humanitarianism in Ottoman Syria, 1915-1918. Michigan State University Press,
2021.

Kaiser, Hilmar; Luther Eskijian; and Nancy Eskijian. At the Crossroads of Der Zor:
Death, Survival, and Humanitarian Resistance in Aleppo, 1915-1917. Tampa,
Florida: Signalman Publishing, 2017.

4 Available online at USC Libraries.
% Available online at USC Libraries.

47 Available online at USC Libraries. NB: May be regarded as a “denialist.”
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14.4.2 Armenian and Ottoman Geographic Sources

Akbayar, Nuri. Osmanli yer adlarn sozligu. Istanbul: Turkiye Ekonomik ve
Toplumsal Tarih Vakfi, 2003.

Cuinet, Vital. La Turquie dAsie. Geographie administrative, statistique, descriptive
et raisonné e de chaque province de [Asie-Mineure. 4 volumes. Paris: E. Leroux,
1894. [Scanned map images available at
https://www.flickr.com/photos/britishlibrary /tags/sysnum000833224 and
https://commons.wikimedia.org/wiki/Category:La_Turquie_d%27Asie_(1890-

95)_ by CUINET]

Cuinet, Vital. La Turquie dAsie. Geographie administrative, statistique, descriptive
et raisonné e de chaque province de [Asie-Mineure. Volume 1. Paris: E. Leroux,
1894,
e Vol. 1. Paris: Leroux, 1892.%
o https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k415001s.textelmage
o https://archive.org/details/VitalCuinet.LaTurquieDAiseParisE.Leroux18
92.Volumel
o PDF downloaded from http://www.western-armenia.eu/archives-
nationales/Question-Armenienne/Cuinet-V1.pdf
e Vol. 2. Paris: Leroux, 1892.%
o https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k415001s.textelmage
e Vol. 3. Paris: Leroux, 1894.*°
o https://archive.org/details/laturquiedasieg02cuingoog
e Vol. 4. Paris: Leroux, 1895. (??

Guerguerian Archive. Clark University. Clark Digital Commons.
https://commons.clarku.edu/guerguerian-archive/.

Hakobyan, T'. X.; St. T. Melik'-Baxsyan; and H. X Barsegyan. Hayastani ev
harakic' srjanneri teganunneri bararan. Erevan: Erevani Hamalsarani
Hratarakc'ut'yun, 1986-.

http://www.nayiri.com/imagedDictionaryBrowser jsp?dictionaryld=61&query=.

8 Vilayets of Trebizonde, Erzeroum, Angora, Archipel, Crete, Sivas, and Koniah.
4 Vilayets of Adana, Alep, Mamouret-ul-Aziz, Diarbekir, Bitlis, Van, and Mossoul.
0 Vilayets of Bagdad, Bassorah, and Smyrne.
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Haykakan SSR: varch'a-teritorial bazhanume. Erevan: Hayastani Petakan
Hratarakch‘ut'yun, 1964. (1988 edition: Adamyan, N K. Haykakan Ssh: Varcha-
teritorial  Bazhanume: Ar 1-E Ogostosi 1958 7. Erevan: "Hayastan"
Hratarakch'ut'yun, 1988.)

Hewsen, Robert H. and Christopher C. Salvatico. Armenia: A Historical Atlas.
Chicago: University of Chicago Press, 2001.

Houshamadyan e. V. Houshamadyan: A project to reconstruct Ottoman
Armenian town and village life. http://www.houshamadyan.org/.

Karayan, Sarkis Y. Armenians in Ottoman Turkey, 1914. A Geographic and
Demographic Gazetteer. London: Gomidas Institute, 2018.

Nisanyan, Sevan. /ndex Anatolicus. 2014. http://www.nisanyanmap.com/.

Sezen, Tahir. Osmanli yer adlari. Ankara: T.C. Baspbakanlik Devlet Arsjvleri Genel
Mudurlugti; 2017.

Simonyan, Aram et al.. Atlas of the Armenian Genocide. Yerevan: Yerevan State
University, 2017.

Encyclopedia of Armenian Genocide. Institute for Armenian Studies of Yerevan
State University. N.d.
www.armeniansgenocide.am/en/Encyclopedia_Of armenian_genocide.

Censuses:

“The Church of Armenia : her history, doctrine, rule, discipline, liturgy,
literature, and existing condition: Ormanian, Malachia, 1841-1918: Free
Download, Borrow and Streaming.” Internet Archive.
https://archive.org/details/thechurchofarmen00Oormauoft

1897 Russian Imperial Census:

Demoskop Weekly. “Pervaia vseobshchaia perepis’ naseleniia
Rossiiskoi Imperii 1897 g. Raspredelenie naseleniia po rodnomu

93
@2022 USC Shoah Foundation — The Institute for Visual History and Education

Adapted from Research Guidelines by Vladimir Melamed and Neal Sokol; amended on 07/16/2003 by Karen Jungblut
and Jennifer Jeter; edited and reorganized on 10/10/2003 by Donna Casey; revised on 12/20/2013 by Crispin Brooks;
revised as the Thesaurus Management Guidelines in April 2022 by Crispin Brooks.



94

iazyku, guberniam i oblastiam.”
http://www.demoscope.ru/weekly/ssp/rus_lan_97.php>!

Russia. Troinitskii, N. A. (ed.). Pervaia vseobshchaia perepis’
naseleniia Rossiiskoi imperii 1897 g LXV. 89 volumes. St.
Petersburg: Izdanie Tsentral'nago statisticheskago komiteta
Ministerstva vnutrennikh diel, 1899-1905.

[89 volumes, each of which are available to download from:
https://commons.wikimedia.org/wiki/Category:%D0%9F %D0%B5%D1
%80%D0%B2%D0%B0%D1%8F_%D0%B2%D1%81%D0%B5%D0%BE
%D0%B1%D1%89%D0%B0%D1%8F _%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0
%B5%D0%BF%D0%B8%D1%81%D1%8C_%D0%BD%D0%B0%D1%81
%D0%B5%D0%BB%D0%B5%D0%BDi%D1%8F_%D0%A0%D0%BE%D1
%81%D1%81i%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%B9_%D0%98
%D0%BC%D0%BF%D0%B5%D1%80i%D0%B8_%D0%B2_89 %D1%82
%D0%BE%D0%BC%D0%B0%D1%85]

e Vol. 61, Baku Governorate

e Vol. 63, Elisavetopol Governorate

e Vol. 64 (books 1 and 2), Kars Oblast
e Vol. 66, Kutaisi Governorate

e Vol. 69, Tiflis Governorate

e Vol. 71, Erivan Governorate

See also:
“Armenia Maps.” The University of Texas at Austin, University of Texas Libraries,

Perry-Castafieda Library Map Collection.
http://legacy.lib.utexas.edu/maps/armenia.html.

“Turkey Maps.” The University of Texas at Austin, University of Texas Libraries,
Perry-Castafieda Library Map Collection.
http://legacy.lib.utexas.edu/maps/http://legacy.lib.utexas.edu/maps/turkey.html

1 Main totals from 1897 Russian Imperial census.
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“Historical Maps of the Middle East.” The University of Texas at Austin,
University of Texas Libraries, Perry-Castafieda Library Map Collection.
http://legacy.lib.utexas.edu/maps/historical/history_middle_east.html.

Birken, Andreas. Die Provinzen des Osmanischen Reiches. Wiesbaden: Ludwig
Reichert, 1976.

Great Britain. Naval Intelligence Division. A Handbook of Asia Minor. London:
Naval Staff, Intelligence Department, 1918-1919.

[Volume 1, via the Internet Archive:
https://archive.org/details/handbookofasiamiOlgreauoft/page/n5/mode/2up?vie
w=theater.]

Karpat, K. H. Ottoman Population, 1830-1914: Demographic and Social
Characteristics. Madison: University of Wisconsin Press, 1985.

Pavet de Courteille, Abel. £tat présent de l'empire ottoman: Statistigue,
gouvernement, administration, finances, armée, communautés non musulmanes,
etc. daprés le Salnameéh (Annuaire impérial) pour lannée 1293 de [hégire
(1875-76) et les documents officiels les plus récents. Paris: Dumaine, 1876.

[Via the Internet Archive:
https://archive.org/details/tatprsentdelemp0QOcourgoog/page/n6/mode/2up?view
=theater.|

Prothero, Sir George Walter K.B.E.; Great Britain, Foreign Office, Historical
Section. Armenia and Kurdistan. London: HM. Stationary Office, 1920.
[Via Internet Archive, https://www.wdlorg/en/item/11768/view/1/1/.]

14.5Bosnian War and Genocide Geographic Sources
See Holocaust/World War Il Geographic Sources—Yugoslavia.
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14.6 Cambodian Genocide Geographic Sources

“Cambodia Maps.” The University of Texas at Austin, University of Texas
Libraries. Perry-Castafieda Library Map Collection.
http://legacy.lib.utexas.edu/maps/cambodia.html

United States, Geographic Names Division; United States Board on Geographic
Names; United States Office of Geography. Cambodia, Official Standard Names
Approved by the United States Board on Geographic Names. Washington, D.C.
Geographic Names Division, 1971.

Documentation Center of Cambodia. http://dccam.org/home.
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14.7 Guatemalan Genocide Geographic Sources

Gall, Francis; Instituto Geografico Nacional (Guatemala). Diccionario geografico
de Guatemala. 4 volumes. Guatemala: Instituto Geografico Nacional, 1976-1983.

“Guatemala maps.” The University of Texas at Austin, University of Texas
Libraries. Perry-Castafieda Library Map Collection.
http://legacy.lib.utexas.edu/maps/guatemala.html

Human Rights Office of the Archdiocese of Guatemala (ODHAG). Guatemala:
Never Again! REMHI, Recovery of Historical Memory Project: The Official Report
of the Human Rights Office, Archdiocese of Guatemala. Maryknoll, NY: Orbis
Books, 1999.

Rothenberg, Daniel; Comisién para el Esclarecimiento Histérico. Memory of
Silence: The Guatemalan Truth Commission Report. New York: Palgrave
Macmillan, 2012.
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14.8 Holocaust/World War Il Geographic Sources

14.8.1 Holocaust-specific sources

Megargee, Geoffrey, ed. 7he United States Holocaust Memorial Museumn
Encyclopedia of Camps and Ghettos, 1933-1945. Available for download via:
https://www.ushmm.org/research/publications/encyclopedia-camps-
ghettos/download?

e Volume I Early Camps, Youth Camps, and Concentration Camps and
Subcamps under the SS-Business Administration Main Office [WVHA].
Bloomington, Ind.: Indiana University Press, 2009.

e Volume Il: Ghettos in German-Occupied Eastern Europe. Bloomington, Ind.:
Indiana University Press, 2012.

e Volume lll: Camps and Ghettos under European Regimes Aligned with Nazi
Germany. Bloomington, Ind.: Indiana University Press, 2018.

Weinmann, Martin, ed. Das nationalsozialistische Lagersystem. Frankfurt am Main:
Zweitausendeins 1990.

International Tracing Service. Verzeichnis Der Haftstaetten Unter Dem
Reichsfuehrer-SS (1933-1945). Arolsen: Der Suchdienst, 1979.

Arolsen Archives - International Center on Nazi Persecution. https://arolsen-
archives.org/en/.

Black Book of Localities Whose Jewish Population was Exterminated by the
Nazis. Jerusalem: Yad Vashem, 1965. [alphabetized version by Gary Mokotoff
and Avotaynu, Inc.][Teaneck, N.J.J: Avotaynu, Inc., 1989.

Spector, Shmuel, ed. 7he Encyclopedia of Jewish Life Before and During the
Holocaust. 3 Vols. New York: New York University Press, 2001.

Virtual Shtetl - POLIN Museum. https://sztetl.org.pl/en/.

52 The USHMM encyclopedias are by far the most authoritative set of sources on camps and
ghettos in Nazi-occupied Europe. However, the series is not complete, so other sources still need

to be consulted.
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JewishGen, Inc. n.d. Web. http://www.jewishgen.org/.

14.8.2 Austria

Ortsbuch Fiir die Ostmark (Osterreich). Post-und Ortsbuchverlag Wuppertal-
Nachsterbrect: Postmeister a D Friedrich Miller, May 1939.

Andree, Richard. Andrees Allgemeiner Handatlas in 222 haupt- und 192
nebenkarten. Siebente, neubearbeitete und vermehrte auflage. Bielefeld und
Leipzig: Velhagen & Klasing, 1921.

United States. Office of Strategic Services. Research and Analysis Branch.
Austria: administrative divisions - 1944 [mapl. Inset map: Austria: major
administrative divisions, pre-1937. Approx. 1:2,277,374. [Washington, D.C.]:
Reproduction Branch, OSS, 1945. Reproduced at the Library of Congress Map
Division.

For Burgenland, see also: Lelkes, Gyorgy, ed. Magyar Helységnév-Azonosito
Szotar. Budapest: Balassi Kiadd, 1992.

“Austria Maps.” The University of Texas at Austin, University of Texas Libraries,
Perry-Castafieda Library Map Collection.
http://legacy.lib.utexas.edu/maps/austria.html.

14.8.3 Belgium

Seyn, Eugene de. Dictionnaire historigue et géographique des communes belges;
histoire - géographie - archéologie - topographie - hyposométrie -administration
- Industrie - commerce,... Bruxelles: A. Bieleveld, 1924-25.

“Belgium Maps.” The University of Texas at Austin, University of Texas Libraries,
Perry-Castafieda Library Map Collection.
http://legacy.lib.utexas.edu/maps/belgium.html.
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14.8.4 Bulgaria

1920 Bulgarian Census

Bulgaria. 7he General Results of Population Census in the Bulgarian
Kingdom for December 31, 1920, Book I, Kingdom of Bulgaria Main.
Department of Statistics, State Publishing, Sofia, 1927.

Kosev, D.; D. Angelov, |. Duychev et al. Atlas of Bulgarian History. Bulgarian
Academy of Sciences, Bulgarian Academy of Sciences Publishing, Sofia, 1963.

CnucbK Ha HaceneHute mecta B LlapctBo Bwbarapua cnopes ...

Bulgaria. Spisk na naselenitie miesta v Tsarstvo Blgariia spored prebroiavaneto
na 31 dekemvrii 1920 god. = Dictionnaire des localités dans le Royaume de
Bulgarie daprés le recensement au 31 décembre 1920. Sofia, 1924.

14.8.5 Czechoslovakia

14.8.5.1General Czechoslovak Sources

Chromec, Bretislav. Mistopisny slovnik Ceskoslovenské republiky. V Praze: Nakl.
Ceskoslovenského kompasu, 1935.

Inst. flr Landes. Sudetendeutsches Ortsnamenverzeichnis; amtliches Gemeinde-
und Orts. der nach dem Miinchener Abkommen vom 29.9.1938. Bad Godesberg:
Bundes. fiir Landes. und Raum. Selbstverlag, 1963.

Library of Congress. United States Office of Strategic Services: Research and
Analysis Branch. Administrative Boundaries of Bohemia-Moravia. Provisional
Edition. Map No. 2278. Washington, D.C.: United States Office of Strategic
Services, August 28, 1943.

14.8.5.2Podkarpatska Rus

Vérady, Karoly. A visszacsatolt Felvidék helységnévtara. Budapest: (Csonka-
Magyarorszag kozigazgatasi Helységnévtaranak kiadoéhivatala), 1939.
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Csonka-Magyarorszag Kozigazgatasi Helységnévtara 1944. Budapest: Hornyanszky
Viktor R-T., M. Kir. Udv. Kényvnyomda, 1943.

Lelkes, Gyorgy, ed. Magyar Helységnév-Azonosité Szétar. Budapest: Balassi
Kiadd, 1992.

Ukrposhta (Postal Service of Ukraine). Poshtovi indeksy ta viddilennia
poshtovoho zviazku Ukrainy. http://services.ukrposhta.com/postindex_new/.*

14.8.6 Danzig (Free City)

Deutsche Reichsbahn-Gesellschaft. Das Ortsbuch fiir das Deutsche Reich. 3 vols.
Berlin, Deutsche Verlagsgesellschaft, 1938.

14.8.7 Denmark

DigDag.dk. Denmark. Ministry of Science, Technology and Innovation. N.d.
www.digdag.dk/. (Digital Atlas of Denmark's historical-administrative geography)

“Denmark Maps.” The University of Texas at Austin, University of Texas Libraries,

Perry-Castafieda Library Map Collection.
http://legacy.lib.utexas.edu/maps/denmark.html.

14.8.8 Estonia

1934 Estonian census:

Valdade Rahvastik. 1. lll 1934 Rahvaloenduse Andmed. VIHK I. Tallinn: Riigi
Statistika Keskburoo, 1935.

[Per WorldCat:

53 The Ukrainian post office website is very useful for finding the contemporary Ukrainian name
spelling, district (rajon), and oblast.
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Estonia, Riigi Statistika Keskburoo. £est/ arvudes: 1934. a. rahvaloenduse
madlestuseks. Tallinn : Riigi Statistika Keskbuiroo, 1934.

Estonia, Riigi Statistika Keskburoo. / rahvaloendus eestis: 1. lll 1934
rahvaloenduse andmed = Donnees du recensement de 1. lll 1934,

by Estonia. Tallinn: Riigi Statistika Keskburoo, 1934-.

Estonia, Riigi Statistika Keskbutroo. / Rahvaloendus Eestis (/.
Rahvaloenduse andmed: Données du recensement de | Il 1934) etc.
Tallinn, 1934-37]

“Estonia Maps.” The University of Texas at Austin, University of Texas Libraries,
Perry-Castafieda Library Map Collection.
http://legacy.lib.utexas.edu/maps/estonia.html.

14.89 Finland

“Finland Maps.” The University of Texas at Austin, University of Texas Libraries,
Perry-Castafieda Library Map Collection.
http://legacy.lib.utexas.edu/maps/finland.html.

14.8.10 France

Meyrat, Jacques. Dictionnaire National des Communes de France et dAlgérie.
Colonies Frangaises, pays de protectorat et a mandat. 15. éd. Rensejgnements
généraux des postes et télégraphes mis a jour au le janvier 1938. Paris: A.
Michel, 1938.

Szajkowski, Zosa. Analytical Franco-Jewish Gazetteer 1939-1945: With an
Introduction to Some Problems in Writing the History of the Jews in France
during World War /. New York: S. Frydman, 1966.

Des Villages de Cassini aux Communes d'Aujourd'hui. Ecole des hautes études
en sciences sociales. N.d. http://cassini.ehess.fr/. [Gives information about
changes in administrative division of France since 17th century and about
French villages listed on the Cassini map (1780).]
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“France Maps.” The University of Texas at Austin, University of Texas Libraries,
Perry-Castafieda Library Map Collection.
http://legacy.lib.utexas.edu/maps/france.html.

Other sources to evaluate:
Mordell, Anne. “The French Genealogy Blog.” https://french-
genealogy.typepad.com/genealogie/2011/10/census.html

14811 Germany

Deutsche Reichsbahn-Gesellschaft. Das Ortsbuch fiir das Deutsche Reich. 3 vols.
Berlin, Deutsche Verlagsgesellschaft, 1938.>*

Andree, Richard. Andrees Allgemeiner Handatlas in 222 haupt- und 192
nebenkarten. Siebente, neubearbeitete und vermehrte auflage. Bielefeld und
Leipzig: Velhagen & Klasing, 1921.

“Germany Maps.” The University of Texas at Austin, University of Texas Libraries,
Perry-Castafieda Library Map Collection.
http://legacy.lib.utexas.edu/maps/germany.html.

14812 Greece

Great Britain, Permanent Committee on Geographical Names for British Official
Use; Admiralty; War Office. A Gazetteer of Greece. London: House of the Royal
Geographical Society, 1942.

“Greece Maps.” The University of Texas at Austin, University of Texas Libraries,
Perry-Castafieda Library Map Collection.
http://legacy.lib.utexas.edu/maps/greece.html.

148.13 Hungary

> Useful three volume gazetteer giving the spellings and administrative divisions of places in
Germany on the eve of World War Il.
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Hungary, Kozponti Statisztikai Hivatal. A Magyar Szent Korona Orszdgainak
Helységnévtdra. Budapest: Pesti Kobnyvnyomda Részvény-Tarasag, 1913.

Hungary, Magyar Kirdlyi Kozponti Statisztikai Hivatal. Magyarorszdg
Helységnévtdra: 1926. Budapest: Magyar Kir. Kozponti Statisztikai Hivatal, 1926.

Karoly, Varady, ed. Csonka-Magyarorszdg Kozigazgatdsi Helységnévtara 1939.
Budapest: Hornyanszky Viktor R-T., M. Kir. Udv. Konyvnyomda, 1939.

Karoly, Varady, ed. Csonka-Magyarorszdg Kozigazgatdsi Helységnévtara 1940.
Budapest: Hornyanszky Viktor R-T., M. Kir. Udv. Konyvnyomda, 1940.

Karoly, Varady, ed. Csonka-Magyarorszdg Kozigazgatdsi Helységnévtara 1942.
Budapest: Hornyanszky Viktor R-T., M. Kir. Udv. Konyvnyomda, 1942.

Lelkes, Gyorgy, ed. Magyar Helységnév-Azonosito Szotar. Budapest: Balassi
Kiad6, 1992.

Kepecs, Jozsef, ed. A Zsido népesség szama telepiilésenként, 1840-1941.
Budapest: Kozponti Statisztikai Hivatal, 1993.

“Hungary Maps.” The University of Texas at Austin, University of Texas Libraries,
Perry-Castafieda Library Map Collection.
http://legacy.lib.utexas.edu/maps/hungary.html.

14814  ltaly

Nuovo Dizionari deil Comuni del Regno Dltalia e le circoscrizioni amministrativa-
giudiziaria-finanziaria in vigore al 1° gennaio 1939-XVIl. Prima edizione. Roma,
Tipografia E. Mentucci, 1939-XVII.

Valle, Antonio della. / Dizionario Dei Comuni e delle frazioni di Comune del
Regno. Guida completa di tutti gli organi della pubblica amministrazione:
Aggiornata a tutto Agosto 1930. Livorno. Soc. An. Officine Grafiche E. Pasquini,
1930-VIIL.
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“Italy Maps.” The University of Texas at Austin, University of Texas Libraries,
Perry-Castafieda Library Map Collection.
http://legacy.lib.utexas.edu/maps/italy.html.

14.8.15 Latvia

1925 Latvian census:

Latvia, Valsts statistiska™ parvalde; Skujenieks, M., ed. Otra tautas
Skaitisana Latvija 1925. gada 10. februari: Riga, 1925-28.

Skujenieks, Margers; Latvija, Statistiska™ Parvalde. Otra tautas Skaitisana
Latvija 1925. gada 10. februari = Deuxieme recensement de la population
en Lettonie le 10. fevrier 1925. Riga: Valters & Rapa, 1925.

“Latvia Maps.” The University of Texas at Austin, University of Texas Libraries,
Perry-Castafieda Library Map Collection.
http://legacy.lib.utexas.edu/maps/latvia.html.

14.8.16 Lithuania

1923 Lithuanian census:

Lithuania, Centralinis statistikos biuras. Lietuvos gyventojai 1923 m.
rugsejo 17 d. surasymo duomenys. Kaunas, F. Sokolovskienes ir. G. Lano
spaustuve, 1924.

Online: “Lietuvos gyventojai 1923Gyventojai ir socialiné statistika >
Gyventojy ir basty surasymaiPirmojo 1923 m. rugséjo 17 d. visuotinio
gyventojy surasymo duomenys,” downloaded February 23, 2021,
https://osp.stat.gov.lt/statistikos-leidiniu-katalogas?publication=16374.>

LithuanianMaps.com. http://lithuanianmaps.com/

> Names, administrative units, Jewish population numbers for larger villages, towns, and cities;
can help identify the 1939 administrative unit of smaller villages not named in the census by

reference to nearby places that are in the census.
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Archiwum Map Wojskowego Instytutu Geograficznego 1919 - 1939.
http://www.mapywig.org/.>

Ubersichtskarte des Generalbezirks Litauen: Herausgegeben vom
Generalkommissar fir Litauen (Generalreferat fir Raumordnung). 1:400.000.
Kauen: Lit. Generalsstabes, 1943. Reproduced at Library of Congress Map
Division.

“Lithuania Maps.” The University of Texas at Austin, University of Texas
Libraries, Perry-Castafieda Library Map Collection.
http://legacy.lib.utexas.edu/maps/lithuania.html.

Other sources to evaluate:

Directory of Cities and Towns in Lithuania: http://www.fallingrain.com/world/LH/
Lietuviy kalbos iStekliy informaciné sistema [Lithuanian Language Resource
Information System]. Website in Lithuanian. Database of Historical Place Names
etc. http://lkiis.Iki.lt/istoriniu-vietovardziu-duomenu-baze

Richard Gostautas. Lietuvos Zemelapis (Map of Lithuania) - 1939.
http://lithuaniangenealogy.org/static_db/LT-gazetteer.php

Busena - Oficialiosios statistikos portalas
https://www.stat.gov.lt/It/pages/view/?id=2714

14.8.17 Netherlands

Netherlands Ministerie van Binnenlandse Zaken. Staatsalmanak voor het
Koninkrijk der Nederlanden 1930. 's-Gravenhage: Martinus Nijhoff, 1929.

Laan, Kornelis ter. Aardrijkskundig Woordenboek van Nederland. G. B.
s'Gravenhage: Van Goor Zonen's Uitgeversmaatschappij N.V., 1948.

“Netherlands Maps.” The University of Texas at Austin, University of Texas
Libraries, Perry-Castafieda Library Map Collection.
http://legacy.lib.utexas.edu/maps/netherlands.html.

% Polish military maps that cover most of Lithuania too.
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14.8.18

Norway

Norges Offisielle Statistikk X. 20. Norges Sivile, Geistlige og Rettslige Inndeling 1
Juli 1941. Oslo: | Kommisjon Hos H. Aschehoug & Co., 1941.

“Norway Maps.” The University of Texas at Austin, University of Texas Libraries,
Perry-Castafieda Library Map Collection.
http://legacy.lib.utexas.edu/maps/norway.html.

14.8.19

Poland

1921 Polish census:

Poland. Gtowny Urzad Statystyczny. Skorowidz miejscowosci
Rzeczypospolitej Polskiej opracowany na podstawie wynikow Pierwszego
Powszechnego Spisu Ludnosci z dn. 30 wrzesnia 1921 r. i innych zrodet
urzedowych. 14 volumes. Warsaw: nakt. GUS, 1923-1926.

Volume 1. M. st. Warszawa. Wojewddztwo warszawskie
Volume 2. Wojewddztwo tédzkie:
https://bc.wbp.lodz.pl/dlibra/publication/13097
Volume 3. Wojewddztwo kieleckie
Volume 4. Wojewddztwo lubelskie: https://polona.pl/item/skorowidz-
miejscowosci-rzeczypospolitej-polskiej-opracowany-na-podstawie-
wynikow,NjcwOTY10TU/4/#info:metadata or
http://resource.history.org.ua/cgi-
bin/eiu/history.exe?&I21DBN=E| IB&P21DBN=ELIB&S21STN=1&S21REF
=10&S21FMT=elib_all&C21COM=S&S21CNR=20&S521P01=0&S21P02=
0&S21P03=ID=&S21 COLORTERMS=0&S21STR=0014967
Volume 5. Wojewddztwo Biatostockie:
http://pbc.biaman.pl/dlibra/docmetadata?id=27140&from=publication
Volume 6. Ziemia Wileriska, pow.: Oszmiana, Swieciany i Wilno-Troki,
oraz miasto Wilno
Volume 7.

o Part 1. Wojewddztwo Nowogrddzkie.

o Part 2. Ziemia Wilerska, pow.: Brastaw, Dunitowicze, Dzisna i

Wilejka: http://pbc.biaman.pl/dlibra/doccontent?id=3086

Volume 8. Wojewddztwo Poleskie: http://resource.history.org.ua/cgi-

bin/eiu/history.exe?&I21DBN=EL IB&P21DBN=ELIB&S21STN=1&S21REF
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=10&S21FMT=elib_all&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=
0&S21P03=ID=&S21 COLORTERMS=0&S21STR=0014968

e Volume 9. Wojewddztwo Wotynskie:
http://resource.history.org.ua/item/0010118

e Volume 10. Wojewddztwo Poznarnskie

e Volume 11. Wojewédztwo Pomorskie

e Volume 12. Wojewddztwo Lrakowskie. Slask Cieszyrski

e Volume 13. Wojewddztwo Lwowskie:
http://resource.history.org.ua/cgi-
bin/eiu/history.exe?&I21DBN=ELIB&P21DBN=ELIB&S21STN=1&S21REF
=10&S21FMT=elib_all&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=
0&S21P03=ID=&S21 COLORTERMS=0&S21STR=0014969

e Volume 14. Wojewddztwo Stanistawowskie:
http://resource.history.org.ua/cgi-
bin/eiu/history.exe?&I21DBN=ELIB&P21DBN=ELIB&S21STN=1&S21REF
=10&S21FMT=elib_all&C21COM=S&S21CNR=20&S521P01=0&S21P02=
0&S21P03=ID=&S21COLORTERMS=0&S21STR=0014970

e Volume 15. Wojewddztwo tarnopolskie:
http://pbc.biaman.pl/dlibra/docmetadata?id=3115&from=publication

e Volume 16. Wojewoddztwo Slaskie.

Archiwum Map Wojskowego Instytutu Geograficznego 1919 - 1939.
http://www.mapywig.org/.>’

Romer, Eugenieuz. Polska: Mapa Topograficzna, Komunikacyjna i Administracyjna
1:600000. Lwéw-Warsawa: Ksiaznica-Atlas, 1929.

Stownik geograficzny Krélestwa Polskiego i innych krajéow stowianiskich.
http://dir.icm.edu.pl/pl/Slownik_geograficzny/. [Online version of Sulimierski, Filip,
Bronistawa Chlebowski, and Wtadyslaw Walewski. Stownik geograficzny Krolestwa
Polskiego i innych krajow stowiariskich. Warszawa: Filipa Sulimierskiego i
Wtadystawa Walewskiewgo, 1880-1902.]

“Poland Maps.” The University of Texas at Austin, University of Texas Libraries,
Perry-Castafieda Library Map Collection.
http://legacy.lib.utexas.edu/maps/poland.html.

> Detailed Polish military maps.
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14.8.20 Romania

Romania, Directiunea recensamantului general al populatiei. /ndicatorul statistic
al satelor ti unitatilor administrative din Romania.: cuprinzand rezultatele
recensamantului general al populatiei din 29 decembrie 1930. Bucharest:
Ministerul muncii, sanatatji sj ocrotirilor sociale, 1932.®

Romania, Institutul Central de Statistica; Sabin Manuila. Recensamdantul general
al populatiei romdniei din 29 decemvrie 1930. Bucharest: Editura Institutului
central de statistica, 1938.

Romania, Institutul Central de Statistica. /ndicatorul localitatilor din Romania:
datele recesamantului general din 6 aprilie 1941. Bucharest: Imprimeria
Institutului Statistic, 1943.%°

Library of Congress: Division of Maps. Handkarte von Rumanien. 1. 1,000.000.
Wien: Kartographische Anstalt G. Freytag and Berndt A.G., n.d.

Verzeichnis der Post-und Telegraphenanstalten im Konigreich Rumanien. Dresden:
Herausgegeben im Auftrage des Reichspostministeriums in Berlin W 66 von der
Oberpostdirektion Dresden, 1931.

“Romania Maps.” The University of Texas at Austin, University of Texas Libraries,
Perry-Castafieda Library Map Collection.
http://legacy.lib.utexas.edu/maps/romania.html.

148.21 Spain

Spain; Ministerio de Trabajo, Sanidqd y Previsién; Subdireccién General de
Estadistica. Nomenclator de 1930 Indice General de Entidades De Poblacion. 2
volumes. Madrid: Augusto Boqué Alarcén, 1936.

“Spain Maps.” The University of Texas at Austin, University of Texas Libraries,
Perry-Castafieda Library Map Collection.
http://legacy.lib.utexas.edu/maps/spain.html.

8 The 1930 Romanian census. It includes Moldova and Bucovina, previously excluded.
 The 1941 Romanian census.
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14.8.22 Sweden

Sweden, Statistiska centralbyran. Sveriges kommuner i administrativt, judiciellt
och ecklesiastikt hanseende jamte fogderier och lansmandsistrikt m. m., Edition
Information: 10. uppl ar 1916. Stockholm P. A. Norstedt & soner, 1916.

Sweden, Statistiska centralbyran. Sveriges Officiella Statistik. Folkrakningen den
31 December 1930. Stockholm: Kung. boktryckeriet, P.A. Norstedt & Soner,
1935-1939. [1930 Swedish census]

Sweden, Statistiska centralbyran. Sveriges Officiella Statistik. Sarskilda
folkrdkningen 1935,36. Stockholm: Kungl. boktryckeriet, P.A. Norstedt & soner,
1937-1940.

Sweden, Statistiska centralbyran. Sveriges Officiella Statistik. Folkrakningen den
31 December 1940, etc. Stockholm: Kungl. Boktryckeriet, P.A. Norstedt & soner,
194290

Kungliga Automobil klubben; Generalstabens litografiska anstalt. KAKs Bilatlas
over Sverige. Stockholm: Generalstabens litografiska anstalt, 1948.

“Sweden Maps.” The University of Texas at Austin, University of Texas Libraries,
Perry-Castafieda Library Map Collection.
http://legacy.lib.utexas.edu/maps/sweden.html.

14.8.23 Switzerland

Switzerland Statistisches Amt. Recensement Fédéral de la population, 1er
Décembre 1941: Population de Résidence des communes; Résultats provisoires.
Berne: Bureau Fédéral de Statistique, 1942.

€ The 1940 Swedish census. See also: http://blog.arkivdigital.net/population-of-sweden-1940-now-
available-in-arkivdigital/.
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“Switzerland Maps.” The University of Texas at Austin, University of Texas
Libraries, Perry-Castafieda Library Map Collection.
http://legacy.lib.utexas.edu/maps/switzerland.html.

Newman, Ken. Swiss Wartime Work Camps. Zurich: NZZ Verlag, 1999.

Schom, Alan Morris. 7The Unwanted Guests: Swiss Forced Labor Camps 1940-
1944: a report. The Simon Wiesenthal Center. January 1998.

14.8.24 United Kingdom

Association of British Counties. Gazetteer of British Place Names.
http://www.gazetteer.org.uk/.

Bartholomew, John. 7he Survey Gazetteer of the British Isles Including Summary
of 1931 Census. Ninth Ed. Reprint. Edinburgh: John Bartholmew & Son Ltd at
the Geographical Institute, 1950.

“United Kingdom Maps.” The University of Texas at Austin, University of Texas
Libraries, Perry-Castafieda Library Map Collection.
http://legacy.lib.utexas.edu/maps/united_kingdom.html.

14.8.25 USSR

14.8.25.1 General Soviet Sources
1939 Soviet census:

Federal'naia arkhivnaia sluzhba Rossii, Rossiiskii gosudarstvennyi arkhiv
ekonomiki. Vsesoiuznaia perepis' naseleniia 1939 goda; Vsesoiuznaia
perepis' naseleniia 1937 goda. Microfilm (319 reels). Woodbridge, CT:
Research Publications, 2001.
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Demoskop  Weekly. “Vsesoiuznaia perepis’ naseleniia 1939 goda.
Natsional'nyi sostav naseleniia po respublikam SSSR.”
http://www.demoscope.ru/weekly /ssp/sng_nac_39.php?reg=1°"

Chislennost' naseleniia SSSR na 17 ianvaria 1939 g.: po raionam, raionnym
tsentram, gorodam, rabochim poselkam 1 krupnym sel'skim naselennym
punktam. Moscow: Gosplanizdat, 1941. [Available to download from:
http://istmat.info/files/uploads /46314 /rgae_7971.16.54 naselenie_po_pere
pisi_1939.pdf]®?

Detailed Soviet topographic maps:
e Soviet Union. Raboche-Krest'ianskaia Krasnaia Armiia. General'nyi shtab.
Karta Sovetskogo Soiuza, masshtaba 1:100,000. Map. [Moscow?]: General'nyi
shtab, 1940-. See: Indiana University. Russian Military Topographic Map

Index (V).
https://iu.maps.arcgis.com/apps/webappviewer/index.html?id=3003eaf81070
48aeabd74b74a1481cb4

e Soviet military topographic maps (1958): https://maps.vlasenko.net/soviet-
military-topographic-map/map100k.html

e “Russia and the Former Soviet Republics Maps.” The University of Texas
at Austin, University of Texas Libraries. Perry-Castafieda Library Map
Collection. http://legacy.lib.utexas.edu/maps/commonwealth.html

e “Historical Maps of Russia and the Former Soviet Republics.” The
University of Texas at Austin, University of Texas Libraries. Perry-
Castafieda Library Map Collection.
http://legacy.lib.utexas.edu/maps/historical/history_commonwealth.html

148.25.2 Belarus
BelPochta. “Spravochnik pochtovykh kodov.” http://belpost.by/info/zipcode/.

“Belarus Maps.” The University of Texas at Austin, University of Texas Libraries,
Perry-Castafieda Library Map Collection.
http://legacy.lib.utexas.edu/maps/belarus.html.

landeks. Karty. http://maps.yandex.ru.

61 Contains the main totals of the republics, autonomous soviet socialist republics, oblasts and
krais from the Soviet 1939 census.

62 Lists Soviet republics, oblasts, main settlements, and districts in 1939.
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14.8.25.3 Caucasus

Burdett, Anita. Caucasian Boundaries. Documents and Maps, 1802-1946. 2
volumes. Slough: Archive Editions, 1997.

Tsutsiev, Arthur. Atlas of the Ethno-Political History of the Caucasus. New
Haven: Yale University, 2014.

148.25.4 Russia

Russian S.F.S.R. Komissiia po administrativno-territorial'nomu deleniiu pri SNK
RSFSR. RSFSR, administrativno-territorial noe delenie na 1 aprelia 1940 goda.
Moskva : Izd-vo "Vedomostei Verkhovnogo Soveta RSFSR," 1940.%

Russian Federation. Gosstandart. OK 019-95. Obshcherossiiskii klassifikator
ob'ektov administrativno-territorial'nogo deleniia (OKATO). 1995, edition 2014
with changes. Accessed May 22, 2015.
http://www.gks.ru/opendata/dataset/7708234640-okato.

Pochta Rossii. “Poisk otdelenii pochtovoi sviazi.”
http://www.russianpost.ru/rp/servise/ru/home/postuslug/searchops.

landeks. Karty. http://maps.yandex.ru.

148.25.5  Ukraine

Tron'ko, Petro T. et al,, eds. /storiia gorodov i sel Ukrainskoi SSR: v dvadtsati
shesti tomakh. 26 volumes. Kiev: Institut istorii akademii nauk USSR, 1974-1983.

“Ukraine Maps.” The University of Texas at Austin, University of Texas Libraries,
Perry-Castafieda Library Map Collection.
http://legacy.lib.utexas.edu/maps/ukraine.html.

Ukrposhta (Postal Service of Ukraine). “Poshtovi indeksy ta viddilennia
poshtovoho zviazku Ukrainy.” http://services.ukrposhta.com/postindex_new/.

83 Valuable listing of oblasts, main settlements, districts, and sel/sovety in the RSFSR in 1940.
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landeks. Karty. http://maps.yandex.ru. [NB: Some different raion info here
compared to Ukrposhtal

Dubyk, Maryna, ed. Dovidnyk pro tabory, tiurmy ta hetto na okupovanii terytorii
Ukrainy (1941-1944) = Handbuch der Lager, Gefangnisse und Ghettos auf dem
besetzten Territorium der Ukraine (1941-1944). Kyiv: Derzh. kom-t arkhiviv
Ukrainy, 2000.

14.8.26 Yugoslavia

1921 Yugoslavian Census:

Yugoslavia, Direkcija drzavne statistike. Prethodni rezultati popisa
stanovnistva u kraljevini Srba, Hrvata i Slovenaca 31. januara 1921.
godine. (Belgrade) Sarajevo, Drzavna stamparija, 1924. = Résultats
préliminaires du recensement de la population dans le royaume des
Serbes, Croates et Slovénes du 31 janvier 1921, publié par la Direction
de la statistique d'Etat (Belgrade) Sarajevo, Drzavna stamparija, 1924.

BOSNIA AND HERZEGOVINA - 130 [4]-
l. Okrug Banja Luka, 130-160

1. Banja Luka, grad - 130

2. Kotar Banja Luka - 130

3. Kotar Bosanska Gradiska - 134

4. Kotar Bos. Dubica - 136

5. Kotar Bosanski Novi - 138
Kotarska isp. Bos. Kostajnica - 140

6. Kotar Derventa - 140

Kotarska ispostava Boslanskil. Brod - 144
Kotarska ispostava Odzak - 146

/. Kotar Kotor-Varos

8. Kotar Prijedor - 148

Kotarska ispostava Kozarats - 150

9. Kotar Prnjavor - 150

10. Kotar Tesanj - 154

Kotarska ispostava Doboj - 158

114
@2022 USC Shoah Foundation — The Institute for Visual History and Education

Adapted from Research Guidelines by Vladimir Melamed and Neal Sokol; amended on 07/16/2003 by Karen Jungblut
and Jennifer Jeter; edited and reorganized on 10/10/2003 by Donna Casey; revised on 12/20/2013 by Crispin Brooks;
revised as the Thesaurus Management Guidelines in April 2022 by Crispin Brooks.



115

Il. Okrug Bihac, 160-174 [48]

1. Kotar Bihac - 160

2. Kotar Bosanska Krupa - 162

3. Kotar Bosanski Petrovac - 164
Kotarska ispostava Drvar - 166
Kotarska ispostava Kulen-Vakuf - 168
4. Kotar Kljuc - 168

5. Kotar Sanski Most - 170

Kotarska ispostava Staru Majdan - 172
6. Kotar Cazin - 172

Kotarska ispostava Velika Kladusa - 174

lll. Okrug Mostar, 174 [48]-190 [64]
1.Mostar, grad - 174

2. Kotar Bileca - 174

3. Kotar Gacko - 176

4. Kotar Konjic - 176

Kotarska ispostava Bjelemic - 176
5. Kotar Ljubinje - 178

6. Kotar Ljubuski - 178

Kotarska ispostava Posusje — 180
7. Kotar Mostar - 182

8. Kotar Nevesinje - 184

Kotarska ispostava Ulog - 186

9. Kotar Stolac - 186

Kotarska ispostava Capljina - 188
10. Kotar Trebinje - 190

IV. Okrug Sarajevo, 190 [64]-202 [76]
1.Grad Sarajevo - 190

2. Kotar Visoko - 192

Kotarska ispostava Vares - 194
3. Kotar Visegrad - 194

4. Kotar Rogatica - 196

5. Kotar Sarajevo - 196

Kotarska ispostava Trnovo - 198
6. Kotar Fojnica - 198

Kotarska ispostava Kresevo - 200
7. Kotar Foca - 200
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Kotarska ispostava Kalinovik - 202
8. Kotar Cajnice - 202
Kotarska ispostava Gorazde - 202

V. Okrug Travnik, 202 [76]-220 [94]

1. Kotar Bugojno - 202

Kotarska ispostava Gornji Vakuf - 204
Kotarska ispostava Donji Vakuf - 204
Kotarska ispostava Kupres - 204

2. Kotar Varcar-Vakuf - 206

Kotar Glamoc - 206

Kotar Duvno - 208

Kotar Zepce - 210

Kotar Zenica - 212

Kotar Jajce - 212

8. Kotar Livno - 214

Kotarska ispostava Bos. Grahovo - 216
9. Kotar Prozor - 218

10. Kotar Travnik - 218

Nouhw

VI. Okrug Tuzla, 220 [94]-
Grad Tuzla - 220

Kotar Bijeljina - 220
Kotar Brcko - 220

Kotar Vlasenica - 220

. Kotar Gradacac - 222
Kotarska ispostava Bos. Samac - 226
6. Kotar Gracanica - 226
7. Kotar Zvornik - 228

8. Kotar Kladanj - 232

9. Kotar Maglaj - 234

10. Kotar Srebrenica - 238
11. Kotar Tuzla - 244 [118]

uhwWwhN =

DALMATIA - 246
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